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Öz 

Klasik Türk edebiyatının başta Fuzûlî (ö. 963/1556) ile Bâkî (ö. 1008/1600) gibi zirve şairlerini yetiştirdiği XVI. yy., 
Osmanlı tarihi açısından zirve kabul edilecek şekilde önemli bir asırdır. Bu zirvenin mimarı Kanuni Sultan 
Süleyman ise sadece bir devlet adamı olarak değil şair ve hâmî kimliği ile de Türk edebiyatına büyük hizmetlerde 
bulunmuştur. Onun ve etrafındaki devlet adamlarının başta şairler olmak üzere edipleri, sanatkâr ve zanaatkârları 
koruyup kollaması medeniyetin her alanında aksülâmel bulmuş ve ilgili alanın en mücehhez şahsiyetleri bu devirde 
yetişmiştir. Bu asırda şairlere verilen ihsanların büyüklüğünü bizzat edebî metinler söylediği gibi durum devletin 
malî arşiv kayıtlarına da yansımıştır. Şair ve edipler ise sultanın hesapsız ihsanlarına ilgisiz kalmamış, XVI. yy.’da 
padişah adına pek çok eser, sayısız medhiye ve edebî metin kaleme almıştır. T.C. Devlet Arşivleri kayıtlarına 
dayanarak padişaha sunulan manzumeleri ele alan bu çalışma da mezkur eserleri ortaya koymayı amaçlamaktadır. 
Daha önce kaleme alınan bir makalenin devamı niteliğinde olan bu makalede, Kanuni Sultan Süleyman’a sunulan 
ve makale hacmini aşması sebebiyle daha önceki çalışmada ele alınamamış 13 farklı şairin 17 manzumesi ilim 
âlemine sunulmuştur. Adı tezkirelerde geçmeyen Hâcı Kandî, Lutfî gibi şairler ile tezkirelerde adı geçse de 
eserlerinde çalışmaya konu olan manzumeleri yer almayan Makâmî, Şevkî’nin manzumeleri ve Gubârî’nin 
affedilmesinin ardından teşekkür mahiyetinde sunduğu gazeli gibi kimi önemli metinler gün yüzüne çıkarılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, Kanuni Sultan Süleyman, Arşiv Belgeleri, Kaside, Gazel. 
 

Abstract 

The 16th century, which produced such pinnacle poets of classical Turkish literature as Fuzûlî (d. 963/1556) and Bâkî 
(d. 1008/1600), was a highly significant century in Ottoman history. Sultan Suleiman the Magnificent, the architect 
of this golden age, rendered great service to Turkish literature not only as a statesman but also as a poet and patron. 
His and his entourage’s patronage of scholars-particularly poets-as well as artists and artisans resonated across all 
spheres of civilization, and the most accomplished figures in their respective fields emerged during this era. The 
magnitude of the patronage granted to poets during this century is evident not only in the literary texts themselves 
but is also reflected in the state’s financial archives. Poets and writers, in turn, did not remain indifferent to the 
sultan’s boundless generosity; during the 16th century, they composed numerous works, countless odes of praise, and 
literary texts in the sultan’s name. Drawing on records from the Turkish State Archives, this study, which examines 
the poems presented to the sultan, aims to bring these works to light. Serving as a continuation of a previously 
published article, this paper presents to the academic community 17 poems by 13 different poets that were dedicated 
to Sultan Suleiman the Magnificent but could not be included in the earlier study due to their volume exceeding the 
scope of that article. Poets such as Hacı Kandî and Lutfî, whose names do not appear in the literary biographies, as 
well as Makâmî-whose name appears in the biographies but whose poems, which are the subject of this study, are not 
included in them-along with Şevkî’s poems and Gubârî’s ghazal, which he presented as a token of gratitude following 
his pardon, have been brought to light. 

Keywords: Classical Turkish Literature, Suleiman the Magnificent, Archival Documents, Qasida, Ghazal. 

 

Giriş 

Osmanlı Devleti’nin hemen her alanda zirvede olduğu bir dönem olan XVI. yy., Türk edebiyatı için de 
en velut ve orijinal çağların başında gelmektedir. Özellikle Kanuni Sultan Süleyman devrinde kendisi de 
büyük bir şair olan padişahın gölgesinde pek çok şair yetişmiş ve edebî ürünlerin hem nicelik hem de 
nitelikleri bu büyük sultanın ihsan, in‘âm ve teşvikleri ile neşvünemâ bulmuştur. Günümüze ulaşan 
metinler ışığında bu yüzyıla dönük çalışmalar da gün geçtikçe artmakta, başta Kanuni Sultan Süleyman 
devri olmak üzere XVI. yy.’da yaşamış şair, edip ve ilim adamları hakkında yeni bilgi ve belgeler farklı 
çalışmalarla ortaya çıkmaktadır. Bu çalışma ise Türk edebiyatının en mühim devri kabul edilebilecek bir 
zamanın bu önemli padişahına yönelik sunulan manzumeleri arşiv kayıtları ekseninde ele almaktadır.  
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Arşiv Belgelerinde Yer Alan Kanuni Sultan Süleyman’a Sunulmuş Bazı Manzumeler ve Bu 
Manzumelerin Şairleri 

T.C. Devlet Arşivleri Osmanlı Arşivi’nde çeşitli gömlekler üzerinde yapılan araştırmalarda edebiyat 
tarihine ve tarihî metinlere ışık tutacak pek çok edebî metin tespit edilmişti. 2022 yılından beri 
tarafımızca sürdürülen arşiv çalışmalarıyla bu metinlerin kimileri çeşitli makale ve tebliğlerle ortaya 
çıkarılmış olup hâlihazırda benzer araştırmalarımız yayım sırasını beklemektedir. Arşiv kayıtlarının ilim 
âlemine sunulması soyundan yapılan çalışmalarımızın bir parçası olan bu araştırma da aslında 2023 
yılında yayımlanan bir makalenin devamı niteliğindedir. Osmanlı Devleti’ne zirve dönemini yaşatan 
Kanuni Sultan Süleyman’a başta kaside olmak üzere nazirecilik geleneği dâhilinde sunulan diğer edebî 
metinleri tespit etmiş ve 19 manzumeyi daha önce ele almıştık (Gedik, 2023). İşbu çalışma da daha 
önceki makalede yayımlanmamış bazı metinleri ihtiva etmekte ve bu metinlerin edebî, tarihî önemine 
değinmektedir. Hemen şunu belirtmek gerekir ki Kanuni Sultan Süleyman’a sunulmuş olup arşiv 
kayıtlarında ilgili belgeyi/manzumeyi tespit etsek de farklı çalışmalarda, mesela ilgili şairin Dîvân’ında 
yayımlanmış ve gün yüzüne çıkmış edebî metinler, daha önce yaptığımız gibi bu çalışmaya da dâhil 
edilmemiştir.1  

Bu çalışmada ise yine Hâcı Kandî, Lutfî gibi yaşadığı zaman itibarıyla adı tezkirelerde dahi geçmeyen 
kimi şairlerin devrin padişahı Kanuni’ye medhiyeleri ve Makâmî gibi adı tezkirelerde geçse de -bu 
çalışma istisna tutulursa- tespit edilebilen kasidesi olmayan şairler ilim âlemine sunulmuştur. Ayrıca 
Şevkî ve Şemsî gibi Dîvân’ı günümüze ulaşmış ve bunlar bilimsel çalışmalarla yayımlanmış olsa da 
mezkur eserlerde yer almayan manzumeler, günümüz harflerine aktarılmış ve kısaca muhtevaları 
üzerinde durularak önemli yönleri incelenmeye çalışılmıştır.  

Sultana sunulan kasidelerin yanı sıra arşiv kayıtlarında bulunan ve TSMA. E. 0324 numaralı gömlekte 
yer alan gazeller de aynı usulle incelenmiştir. Zira bu gömlek, içerisinde yer alan belgelerden anlaşıldığı 
üzere Muhibbî tahallüs eden Kanuni Sultan Süleyman’ın şiirlerine söylenen nazirelerden oluşmaktadır. 
Bu nazireler arasında daha önceki çalışmalar ile tarafımızca yapılan incelemelerde yayımlanmamış olan 
Dâ‘î, Gubârî, Halîl, Fevrî’nin nazireleri gün ışığına çıkarılmıştır. Hakeza aşağıda ayrıntısıyla üzerinde 
durulduğu üzere Gubârî örneğinde olduğu gibi Kınalızâde’nin tezkiresinde şairin biyografisini 
anlatırken onun affedilmesinin ardından teşekkür mahiyetinde sultana sunulan gazelin, resmî 
belgesinin de ortaya çıkması sadece edebî metinler açısından değil edebiyat tarihi açısından arşivlerin 
önemini bir kez daha ortaya koymaktadır. Çalışmaya konu olan manzumelerden 1 kaside ile Kanuni 
Sultan Süleyman’ın 926/1520’de tahta çıkış tarihine düşülen ve her mısraı bu tarihi gösteren bir 
cülûsiyyenin ise kime ait olduğu tespit edilememiştir. Bu ve benzer muhteva özellikleri ile tespit edilip 
çalışmaya konu olan en az 12 farklı şair (1 manzume mahlassız) kaleminden çıkmış kaside, gazel, kıt‘a, 
beyit nazım şekilleri ile yazılmış ve Sultan Süleyman’a sunulmuş 17 manzumeyi şöyle inceleyebiliriz: 

Makâmî (ö. 941/1534)-1 Kaside 

Kaynaklarda Makâmî mahlasıyla anılan tek şair XVI. yy. şairlerinden Makâmî Çelebi’dir. Sirozlu olan 
şairin doğum tarihi bilinmemektedir. Sehî Bey Heşt Behişt’inde musîkî ilmindeki eşsiz bir kimse 
olduğundan dem vurur ve fenn-i edvârdaki ustalığından dolayı bu mahlası aldığını belirtir (İpekten ve 
dğr, 2017, s. 137). Musîkî ilmindeki marifetinden ötürü kendisine maaş bağlanan Makâmî, İbrahim Paşa 
ve İskender Çelebi’nin çocuklarına Kur’an-ı Kerim öğretip musiki dersleri vermiştir. Sehî Bey ve Âşık 
Çelebi’nin aktardığına göre Kanuni Sultan Süleyman’ın Bağdat seferine katılmış ve sefer sırasında vefat 
etmiştir (İpekten ve dğr, 2017, s. 137; Kılıç, 2018, s. 353). Dolayısıyla şairin vefat tarihi 1534 olmalıdır.  

 
1 Mesela TSMA. E. 0324 numaralı gömlekte bulunan Bâkî ve Şâhî’nin Muhibbî’ye nazireleri bu duruma örnek gösterilebilir.  

https://dergipark.org.tr/tr/pub/akaded
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Edvâr-ı İlm-i Musîkî adlı müzik nazariyatı konusunda bir eseri olan şairin (Uslu, 2026) Kanuni Sultan 
Süleyman’a sunduğu 47 beyitlik medhiyesi ise Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi Evrakı 0364/11 numaralı 
belgede kayıtlıdır. Klasik kaside üslubunda kaleme alınan manzumede sultan çeşitli vasıfları ile 
methedilir. Şiirin 40. beytinde, 

Medḥ-i şīrīn-i şeker-rīzüñ gibi güftār yoḳ 
 Bu Maḳāmī gibiyem bir ṭūṭī-i şīrīn-zebān 

diyerek mahlasını zikreden şair bir sonraki beyitte gözden düştüğünü belirtir ve padişahtan himmet 
umar: 

Düşmişem gözden bugün ayaḳlara yaşum gibi 
 Umaram luṭfuñ eli refʿ ide iy şāh-ı cihān 

Kasidenin daha sonraki beyitlerinde ise gelenek dairesindeki dua beyitleriyle manzumenin hitama 
erdirildiği görülür. 

Lutfî (ö. XVI. yy.?)-1 Kaside 

Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi Evrakı arasında 0445/11-3 numaralı belgede devrin padişahı Kanuni 
Sultan Süleyman’a sunulmuş ve Lutfî mahlaslı birinin kaleme aldığı 19 beyitten müteşekkil bir kaside 
bulunmaktadır. Aynı numarada 3 Lutfî mahlaslı gazel daha vardır ki bu gazeller ünlü Çağatay sahası 
şairi Mevlânâ Lutfî (ö. 867/1462-63)’ye aittir. 2 Bu şiirlerin devrin sultanına sunulması pek tabii ki 
mümkün değildir. Burada hemen şunu belirtmek gerekir ki bu örnekte olduğu gibi arşiv kayıtlarının 
edebî mirası gerek metin gerekse de diğer yönlerden araştırılırken bu gibi karışıklıkların olabileceği -
kütüphane kataloglarında yer alan yanlış ve/veya eksik bilgiler gibi- unutulmamalıdır. Arşiv kayıtlarında 
kısa bilgilerle verilen belgelerin muhtevası mutlaka incelenmeli, kronolojik kayıtlar ve diğer kıstaslar 
araştırmacılar tarafından dikkatle ele alınmalıdır. Yoksa sadece arşivlerdeki kısa bilgi notlarına bağlı 
kalarak yapılan araştırmalar yanlış neticeler ve kronolojik hatalar barındırabilecektir. 

Başta şair tezkireleri olmak üzere XVI. yy. kaynaklarında yer alan Lutfî mahlaslı tek şair ise aslında bir 
ilim adamı olan ve Mollâ Lutfî (ö. 900/1495)’dir. Yine kronolojik olarak Mollâ Lutfî’nin Kanuni Sultan 
Süleyman’a bir kaside yazması mümkün olmadığına göre bu şair, tezkirelerde adı anılmayan Lutfî 
mahlaslı başka bir kimsedir. Padişaha sunduğu kasidenin arkasında “Luṭfī, ehl-i ilmden” yazan bir not 
bulunmaktadır.3 Bu bilgiden hareketle şairin ulemâdan olduğu sonucunu çıkarabiliriz. Devrin nazire 
mecmualarındaki Lutfî mahlaslı şairler incelendiğinde ise Edirneli Nazmî (ö. 993/1585-86)’nin 
Mecma‘ü’n-Nezâir’inde Muhibbî tahallüs eden Kanuni Sultan Süleyman’ın bir gazeline yazılmış 
“Nazîre-i Lutfî-i Kâdî” başlığıyla bir nazire kayıtlıdır (Köksal, 2017, s. 598). Mürettip bu şair için -meşhur 
Mollâ Lutfî ile karışmaması için olsa gerek farklı bir başlıklandırmaya gitmiştir. Zira diğer şiirlerde 
başlıklar mütemadiyen “Mollâ Lutfî” şeklinde belirtilmektedir. Ayrıca bilindiği kadarıyla Mollâ Lutfî 
herhangi bir yerde kadılık görevinde de bulunmamıştır. Hâl böyle olunca bir ihtimal çalışmaya konu 
olan Lutfî ile Mecma‘ü’n-Nezâir’de yer alan zâtın aynı kişi olabileceği düşünülebilir. Fakat yine de bunun 

 
2 Bu şiirler için Bk.: TSMA. E. 0445/11-1, 2, 4. 
3 Bu tür notlar şiirin padişaha ulaştırılması için belgenin verildiği kişiler tarafından kaleme alındığı gibi in‘âm ve ihsânın yerine 

ulaşabilmesi adına şairin kendisi tarafından da yazılabilen bir tür “belirtici ve hatırlatıcı” izlek olarak da düşünülebilir. Bu 
kısa notlarda şairin mensubiyeti ve adı yer alır ve böylece mahlas karışıklığı başta olmak üzere farklı durumların önüne 
geçerek padişah ve/veya hâmînin manzumenin sahibini tamamen tanıması/bilmesi sağlanırdı. Benzer bir durum çalışmanın 
ilk bölümünde tespit edip incelediğimiz Tacizâde Sa‘dî Çelebi’nin kasidesinde de mevcuttu. Bk.: Gedik, 2023, s. 32. 
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kesin bir delili şimdilik tespit edilememektedir. Mutlak olan tek şey XVI. yy.’da tezkirelerde adı 
anılmayan Lutfî mahlaslı bir şairin yaşadığı ve devrin sultanına kaside sunduğudur.  

Lutfî’nin 19 beyitlik kasidesi bir ıydıyyedir. Kurban Bayramı'nı konu alan bu manzumenin 9 ve 10. 
beyitlerinde padişahın adı zikredilir ve akabinde padişah methedilir:  

Şeh-i ʿādil Süleymān Ḫān ol kim ʿıyd-ı ḳadrinde 
 Olupdur būy-ı luṭfıyla felek bir micmere-gerdān 

10. Sen ol şāh-ı Süleymān-rifʿat ü Cemşīd-heybetsin 
 Ki ḫādimdür der-i ʿizzüñde niçe ṣāḥib-i dīvān  

Kasidenin 13. beytinde 

Cihān ḫalḳı senüñ biñ biñ görüpdür luṭf u iḥsānuñ 
 N’ola Luṭfī ḳuluña bir kez itseñ luṭf-ıla iḥsān 

diyerek padişahtan in‘âm ve ihsan isteğinde bulunan şair, Kanuni Sultan Süleyman’ı Selmân ve 
Hassân’ın bile methedemeyeceğini belirtir. Kendisinin bir karınca olarak bu işe kalkıştığından ayrıca 
dem vuran Lutfî, kasidesini mutad olduğu üzre padişaha dua ile hitama erdirir. 

Hâcı Kandî (ö. XVI. yy.?)-1 Kaside 

Başta tezkireler olmak üzere XVI. yy. kaynakları incelendiğinde Hâcı Kandî mahlaslı bir şaire tesadüf 
edilememektedir. Bu yüzyılın aynı mahlası kullanan meşhur şairi Bursalı Kandî’nin ise hacca gittiğine 
ve bu ibadetinin ardından “Hâcı” olarak anıldığına dair bir bilgi bulunmamaktadır.4 Dolayısıyla Topkapı 
Sarayı Müzesi Arşivi Evrakı 0364/14 numarada Kanuni Sultan Süleyman’a sunulmuş 27 beyitlik “hacc” 
kasidesi Kandî mahlaslı kaynaklarda yer almayan bir kimseye ait olmalıdır. Kasidesinin 25. beytinde 
mahlasını zikredip “nice yıllar hacc topraklarına vâsıl olduğunu ve/veya orada yaşadığını” belirten şair, 

Ḥācı Ḳandī kim şehüñ vaṣṣāfıdur iʿzāz-ile 
 Raġbet-ile niçe yıl olmış durur mihmān-ı ḥacc 

diyerek sultanın vassâfı olmakla övünür.  

Hâcı Kandî’nin 27 beyitlik kasidesi “hacc” motifleri etrafında Sultan Süleyman vasfında ele alınmış bir 
medhiyedir. Kasidenin kaleme alındığı vakitte haccın kış mevsimine geldiği şu beyitlerden 
anlaşılmaktadır: 

Mevsim-i ʿıyd eyledi ḫalḳa ḥimāyet luṭf-ıla 
 Ger şitā faṣlında oldıysa ne var devrān-ı ḥacc 

 Münkesir olmaz şitāyile Ḥicāzuñ illeri 
 Anuñ-içün tāze terdür gülşen ü bostān-ı ḥacc 

Şair manzumesinin 10. beytinde devrin sultanını  

Ḥażret-i Sulṭān Süleymān Şāh bin Sulṭān Selīm 
Ẕāt-ı pākidür anuñ şāh-ı ḥarem sulṭān-ı ḥacc 

 
4 Bursalı Kandî’nin biyografisi için bkz: İptekten vd., 2017, s. 179; Canım, 2017, s. 431; Kılıç, 2018, s. 582; İsen, 2017, s. 192; 

Sungurhan, 2017, s. 701. 
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diyerek zikreder. Kandî’nin kasidesinde diğer beyitler daha çok sultanın kutsal beldeler ve hac yolları 
için yaptığı hayırlar, hacılara gösterilen ihtiramlar ve sultannın ömrünün uzunluğu ve devletlerinin 
devamlılığı mukabilinde ettiği duaları havidir. 

Muhyî (ö. XVI. yy.?)-1 Kaside 

Topkapı Sarayı Arşivi Evrakı 0364/02 numaralı belgede Kanuni Sultan Süleyman vasfında 20 beyitlik 
kaside bulunmaktadır. Muhyî mahlaslı bir şaire ait olan manzume, klasik tarzda bir kaside olup teşbîb 
bölümünde kış mevsiminin ele alınmasıyla bir şitâiyye özelliği gösterir. Kış ve soğuk hava tasvirlerinin 
ardından  

Ki yaʿnī Şāh Süleymān-ı mihr ü meh-peyker 
Ayaġı ṭopraġıdur ehl-i fażla fetḥü’l-bāb 

beytiyle sultanın medhine geçen şair bu kısmı da 

 Uzatma Muḥyī kelāmı duʿā-yı devlet ḳıl 
 Beyān-ı medḥ ne ḥācet ki idesin ıṭnāb 

diyerek lafı çok uzatmaz ve padişaha dualarla kasidesini tamamlar. 

Başta dönem tezkireleri olmak üzere diğer kaynaklar kronolojik esaslar dâhilinde incelendiğinde bu 
devirde yaşamış Muhyî mahlaslı 5 farklı şair tespit edilmiştir. Bunlardan ilki Sehî Beg Tezkiresi’nde yer 
alan Pilavcı Muhyî‘dir. Aydın’a bağlı Birgi kasabasından olan şair ilim ehlinden bir zât olup memleketine 
kadı olmuş bir şahsiyettir. Sohbeti latîf, şiiri güzel olarak vasfedilen şair iyi pilav pişirdiğinden mütevellit 
Pilavcı Muhyî sıfatı ile tanınırdı (İpekten ve dğr, 2017, s. 134). Hakkında bilgi sahibi olmadığımız Muhyî 
mahlaslı bir başka şair ise Manisalı Muhyî’dir. Fransa Milli Kütüphanesi Turc 389 numaralı bir gazelin 
başında yer alan “Muhyî Çelebi Magnisavî” ibaresinden Manisalı olduğunu anladığımız (Kaplan, 2021) 
bu şairin biyografisi tezkirelerde yer almaz.  

Muhyî tahallus eden şairler içinde en meşhuru olan Fenârîzâde Muhyiddin Çelebi, 16. yy.’ın velûd 
şahsiyetlerindendir. Osmanlı Devleti’nin ilk şeyhülislâmı olan Molla Fenârî torunlarından olan 
Muhyiddin Çelebi hakkında tezkirelerde ayrıntılı bilgi bulunmaktadır (Kılıç, 2018, s. 337-338, Açıkgöz, 
2017, s. 293) 1548 yılında vefat eden şairin Dîvân’ı ve çeşitli ilmî eserleri vardır. Çalışmaya konu olan 
kaside ise Muhyiddin Çelebi Dîvânı’nda bulunmamaktadır.  

Muhyî mahlaslı bir diğer şair olan Muhyî-i Gülşenî de yine kaynaklarda edebî ve ilmî tarafıyla öne çıkan 
bir kimse olarak zikredilmektedir. 1528 yılında doğan şair 1605’den sonra vefat etmiştir (Karagözlü, 
2022). Başta Dîvân olmak üzere 40’a yakın eseriyle velûd bir şahsiyet olan Muhyî-i Gülşenî’nin 
eserlerinde çalışmanın konusu olan manzume tespit edilememiştir. Son olarak XVI. yy. tezkirelerinde 
Niğdeli Muhyî olarak anılan şair ise Mehmed Muhyî’dir. Ebussuud Efendi’nin oğlu Ahmed Çelebi’den 
mülazım olup Edirne kadısı olan ve bu görevde iken 1596 tarihinde vefat eden şairin Dîvân’ı olup 
olmadığı bilinmemektedir. Devrinde söylediği bir şiirle kaynaklarda adından söz ettiren şairin meşhur 
bir gazeline 30’dan fazla şairin nazire yazdığı belirtilir ve kaynaklarda şairlik yönü bu olayla övülür (İsen, 
2017, s. 267; Açıkgöz, 2017, s. 293).  

Çalışmanın metinler kısmında yer alan 20 beyitlik Muhyî mahlaslı kasidenin yukarıdaki şairlerden 
hangisine ait olduğu ise tespit edilememiştir.  
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Şeyhî (ö. XVI. yy.?)-1 Kaside, 1 Beyit 

Türk edebiyatında Şeyhî mahlaslı şairler sayıca çok olmasına karşın XVI. yy.’da yaşamış dört Şeyhî tespit 
edilmiştir. Bunlardan ilki, asıl adı Mehmed olup Şeyhî tahallüs eden Mehmed Efendi’dir. Sinan-zâde 
adıyla da tanınan şair Ebussuud Efendi’nin danişmendi iken 1563 yılında genç yaşta vefat etmiştir 
(Ördek, 2020a). Ölüm tarihi bilinen Şeyhî mahlaslı diğer şair ise şair Ehlî’nin kardeşi olan Tayyib-zâde 
Mehmed Efendidir. Muallim-zâdeden mülazım olduktan sonra bazı medreselerde müderrislik yapan 
şairin Şakâik-i Nu‘mâniyye zeyli olduğu bildirilmektedir. 1591 yılında vefat eden şair hakkında 
kaynaklarda daha fazla bilgi bulunmamaktadır (Ördek, 2020b). XVI. yy.’da yaşadığı tespit edilen diğer 
bir Şeyhî ise Antep’te yaşayan Şeyh Salman adlı bir zâttır. Tekkesindeki kitabeden 1559 tarihi tespit 
edilen şairin iki gazeli günümüze ulaşmıştır. Dîvân sahibi olduğu bildirilse de eser şimdilik kayıptır 
(Yakar, 2020). Bu asırda yaşamış son Şeyhî ise Edirneli Şeyhî’dir. Edirne’de ilk eğitimini aldıktan sonra 
Bursa Muradiye Medresesi müderrislerinden olan şair, Şeyh Osman Efendi’den icazet de almış ve Fenârî 
Ahmed Paşa Tekkesi şeyhi dahi olmuştur. 1608’de Bursa’da vefat etmiştir. 

Çalışmanın konularından Topkapı Sarayı Arşivi Evrakı 0445/12 numara yer alan belgedeki 21 beyitlik 
kasidenin ise yukarıdaki Şeyhîlerden hangisine ait olduğu tespit edilememektedir. Hatta kaside, bu 
şairlerden farklı bir Şeyhî’ye de ait olabilir. Yukarıda bahsedilen iki Şeyhî’nin tasavvufî meşrep şiirler 
söylemesi ve diğerlerinin de saray ile ilgisinin kaynaklarda belirtilmemesi bu duruma bir karine olarak 
gösterilebilir. Çalışma ile sultana kasidesi ortaya çıkan Şeyhî’nin Osmanlı sarayı ile bağlantısı atalarına 
dayanmakta ve şair bu durumu ihsan ve in‘âm istediği zaman bir beytinde zikretmektedir:  

Dergāh-ı muʿallāsına ol şāh-ı ʿālemüñ  
 ʿArż-ı murāduñı yüri vir ḳalma bī-şikār 

16. Şeh Bāyezīde atamuz iy Ḫān ġulām idi 
 Ben bende ḳaldum aç u yetīm şöyle ḫor u zār 

Atalarının, Kanuni’nin dedesi Sultan Bayezid zamanından beri hanedanın hizmetinde bulunduğunu ve 
“yetîm ü hor u zâr” hâlde olduğunu söylemesi şairin biyografik yönüne dair kimi bilgilerdendir. Sarayla 
bağı atalarına dayansa da şairin kaleminin çok kuvvetli olmadığı kasidenin bazı yönlerinden 
anlaşılmaktadır. Çalışmanın metinler kısmında da görüleceği üzere kasidede tarafımızdan yapılan bazı 
tamirler, şairin bu vadide çok da iyi bir kaleminin olmadığını göstermektedir. Mesela birkaç örnek 
olarak, 

Bir ẓulm-i nā-saz idi [kim] ulaḳ riʿāyete 
 Refʿ itdüñ anı mā-ṣadaḳ iy Ḫusrev-i vaḳār 

Küfr ehl[i] oldı cümle zamānuñda ser-nigūn 
 Rāhiblerüñ çün oldı cihān gözlerine ṭar 

Kim pādişāhın [itmez-ise] ol duʿāda yād 
 Olmaz anuñ duʿāsına dergehde iʿtibār 

gibi beyitlerde vezin ve anlam yönünden tamire ihtiyaç duyulmuştur. Aşağıda metinler kısmında 
görüleceği üzere kasidede vezin kusurlarının fazlalığı göze çarpmakta olup şair kimi beyitlerde ve/veya 
mısralarda vezni hemen hiç uygulayamamaktadır. Ayrıca kasidenin taç beytinde yine vezin zaafı olmasa 
da anlam düşüklüğü göze çarpmaktadır:  

https://dergipark.org.tr/tr/pub/akaded
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Şeyḫī saʿādet ister-iseñ medḥ şāhuñı 
 Dürr eyle cān ḳulaġına mānend-i gūş-vār 

Şairin “medh it” demesi lazımken sadece medh kelimesi ile beyti kurması vezni kurtarmak için böyle bir 
kullanıma gittiğini düşündürse de anlamda bir düşüklüğe yol açmaktadır. Padişaha sunulan bir kasidede 
olmaması gereken kimi eksik ve/veya hataları yanında buna benzer karineler şairin ikinci sınıf bir divan 
şairi olduğu izlenimini uyandırmaktadır. 

Padişaha sunulan 21 beyitlik manzumenin tarihlendirmesi de kimi bulgulardan yola çıkılarak 
yapılabilmektedir. Şiirin 7. beytinde şair Kanuni Sultan Süleyman’ın “ulak zulmü”nden insanları 
kurtardığını belirtmektedir. Osmanlı Devleti’nde, -Kanuni Sultan Süleyman devrinde kimi âdil 
düzenlemelere gidilene kadar- ulaklar, görevli hâldeyken yolda hayvanlarının zayıf düşmesi durumunda 
rastladıkları bir kimsenin beygirini alabilirlerdi. Bu durum ulakların görevini kötüye kullanmasına yol 
açar ve halk tarafından hiç hoş karşılanmazdı. Onların bu hareketi belgelerde “ulak zulmü” diye geçer 
(Halaçoğlu, 2012, s. 77). 1530’larda yapılan bir düzenleme ile bu iş daha sıkı kurallara bağlansa da 26 
Safer 946/13 Temmuz 1539’da sadrazamlığa getirilen Lütfi Paşa, Kanuni’nin meseleyi kesin olarak 
halletmesi emriyle ulak hükmü sistemini kaldırıp menzil teşkilâtını yeniden kurmuş, ulak hükmü yerine 
in‘âm hükmü adıyla bir berat verilmesi usulünü getirmiştir. Şairin  

Ḫalḳdan żiyā-yı ʿadlle ẓulumāt refʿ idüp 
 Mülki müşerref eyledün iy şāh-ı şeh-süvār 

Bir ẓulm-i nā-saz idi [kim] ulaḳ riʿāyete 
 Refʿ itdüñ anı mā-ṣadaḳ iy Ḫusrev-i vaḳār 

beyitlerinde bu duruma işaret edildiğine göre kaside bu düzenlemelerden sonra yazılmış olmalıdır. 
Ayrıca yine şair manzumenin bir başka beytinde, 

Varup ʿAcem diyārını Ṭahmāsa teng idüp 
 Hindūstāna pençeñi ṣaldun çü şīr-vār 

sultanın Şah Tahmasb’ı yenilgiye uğrattığından bahsetmesi kasidenin tarihlendirilmesinde önemlidir. 
Sultan Süleyman, kaynaklarda I. Irak Seferi diye anılan seferine 1533-35 yılları arasında çıkmıştır. Bu 
sefer daha sonra iki defa tekrarlansa da şairin beyitlerdeki ifadelerinden kasidenin en erken 1539’dan 
sonra yazıldığı ortaya çıkmaktadır.  

Son olarak kasidenin “ilginç” taraflarından birisi de içinde geçen bir tabir dolayısıyladır. Şair, Eski 
Anadolu Türkçesi dönemi bazı eserlerinde ve daha çok da Doğu Türkçesiyle yazılmış eserlerde yer alan 
bir terimi kullanmaktadır:   

Şükr-i sipās ḥamd ü senā eylerüz müdām 
 Görklü cemālüñi bize gösterdi bir ü bār 

Kasidenin 9. beytinde yer alan “bir ü bār” terkibi “Allah” lafz-ı celili yerine kullanılan bir tabirdir. Klasik 
Türk edebiyatının Osmanlı sahası metinlerinde çok rastlanmayan bu tamlama Eski Anadolu Türkçesi 
ile Doğu Türkçesi metinlerinde ise sıklıkla görülmektedir (Karahan, 2023). Bu tabirin yanı sıra “görklü 
cemāl” tamlamasının padişah için kullanılması da şairin edebî diline yönelik bir katkı olarak 
düşünülebilir. 
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Şevkî (ö. XVI. yy.?)-1 Kaside 

Topkapı Sarayı Arşivi Evrakı 0445/24 numarada kayıtlı belgede bulunan 37 beyitlik kaside Şevkî 
mahlaslı bir şaire aittir. Kasidenin dil ve üslubu XVI. yy. imla özellikleri göstermesinin yanı sıra  

Sen Süleymānsın ḳatuñda ḳadri yoḳ bir mūr ḳadar 
Ger saña ḫaṣm olan olsa heft-ser bir ejdehā 

beytinden Kanuni Sultan Süleyman’a sunulduğu anlaşılan kaside dönemin Şevkî mahlaslı şairlerinden 
Edirneli Şevkî’ye ait olmalıdır. XVI. yy.’da yaşadığını bildiğimiz Şevkî mahlaslı üç şairden ilki Yavuz 
Sultan Selim dönemi şairlerinden Şevkî Mehmed’dir. Hakkında pek fazla bilgi bulunmayan şairin ölüm 
tarihi ile ilgili kaynaklarda bilgi yoktur (Yılmaz, 2021). Şevkî mahlasıyla şiirler kaleme alan Sahipzâde 
Ahmed Çelebi de bu dönem şairlerinden olup hakkında bilgimizin bulunmadığı şairlerdendir (Aksoyak, 
2020). Yusuf Şevkî veya Edirneli Şevkî olarak bilinen diğer şair ise aralarında en meşhuru olup Dîvân’ı 
günümüze ulaşmış tek şairdir. Her ne kadar II. Bayezid dönemi şairleri arasında gösteriliyor olsa da 
Kanuni devrinin başlarına kadar yaşamıştır. Zira Dîvân’ındaki sekizinci kaside Sultan Süleyman 
vasfındadır (Canım ve İsen Durmuş, 2018, s. 40-42). Şevkî, çalışmanın metinler kısmındaki kasidesini 
de sultanın tahta çıkışının ilk yıllarında kaleme almış olmalıdır. Klasik kaside tertip ve muhtevasıyla 
kaleme alınan manzumede sultan çeşitli vasıflarla övülürken 17. beyitte şair, 

Bir ġazā ḳılduñ şehā ʿālemde kim şemşīrüñi 
 Aṣdılar taʿẓīm idüp ʿarşa senüñ ehl-i semā 

diyerek sultanın bir gaza zaferinden bahsetmektedir. 30 Eylül 1520 tarihinde tahta çıkan Kanuni Sultan 
Süleyman 18 Mayıs 1521 tarihinde Belgrad Seferi’ne çıkmış ve 29 Ağustos 1521’de Belgrad ve çevresini 
fethetmiştir. Kasidenin gerek Türk gerek Avrupa tarihi açısından oldukça önemli olan bu olay 
sonrasında kaleme alındığı düşünülebilir. Zira sultanın diğer büyük seferi 1526 yılında Mohaç üzerine 
olacaktır. Şevkî’nin yaşı itibariyle bu yılları görüp görmediğini ise bilmiyoruz. Hangi sefer kastedilmiş 
olursa olsun şairin bu kasideyi bir zaferin ardından kaleme aldığı ve aşağıda metinler kısmında 
görüleceği üzere ihsan ile in‘âm talebinde bulunduğu açıktır. 

Medhî (ö. XVI. yy.?)-1 Kaside 

Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi Evrakı 0445/37 numaralı belgede yer alan 12 beyitlik kısa kaside Kanuni 
Sultan Süleyman övgüsünde kaleme alınmış bir manzumedir. Bu kısa kaside XVI. yy.’da yaşamış Medhî 
mahlaslı bir şaire aittir. Kaynaklar ışığında ve kronolojik esaslar dâhilinde askerlik mesleğine mensup 
Bursalı Medhî (Aksoyak, 2020c), Haydar-zâde Medhî Çelebi (Kaplan, 2020b), Kara Kadı-zâde Medhî 
(Kaplan, 2020c) ve Lâdikli Medhî’den (Bayram 2020)’den birine mi veyahut başka Medhî tahallüs eden 
bir zâta mı ait olduğu tespit edilemeyen manzumenin beşinci beytinde, 

Gökyüzindedür melāʾik yiryüzinde cümle ḫalḳ 
 ʿAdl ü hem luṭf u kerem Sulṭān Süleymānuñ durur 

diyerek devrin padişahını anan şair, kasidenin son beytinde de padişahı överek mahlasını zikreder: 

Ol Süleymān Āl-i ʿOsmān menbaʿ-ı kān-ı ḫayā 
 Kimse mislin görmemişdür Medḥī sulṭānuñ durur 
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Şemsî (ö. 988/1580) 1 Tahmis, 1 Gazel. 

Diğer nazirelerle birlikte Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi Evrakı 0324/27-10 numaralı belgede Kanuni 
Sultan Süleyman’ın bir gazelini tahmisi bulunan Şemsî mahlaslı şair devrin paşalarından da olan 
İsfendiyarzâde Şemsi Ahmed Paşa olmalıdır. Bu kanaate varmamıza sebep olan âmil ise Şemsî tahalllüs 
eden Ahmed Paşa’nın Dîvân’ında yer alan 12 muhammesden 5’inin Muhibbî’nin gazelini tahmis 
olmasıdır (Akkaya, 1992, s. 702-725). Belgede yer alan manzumenin klasik Türk edebiyatı gelenek 
dairesi içerisinde verilmiş olması devrin Şemsî mahlaslı tasavvufî-meşrep diğer şairlerinden ayrılması 
intibaını uyandırmıştır.5 Başta Deh Murg sahibi Şemsî olmak üzere devrin diğer Şemsî’leri daha çok 
tasavvuf ve edvâr ilmi ile uğraşmış fakat şiir de söylemiş zâtlardır. Genç yaştan itibaren sultanın yakın 
çevresine dahil olan Şemsî Ahmed’in Kanuni’ye olan ünsiyeti de düşünüldüğünde bu kanı daha da 
güçlenmektedir. Fakat bütün bunlara rağmen bu iddiaları kesinleştiren karineler olmadığı için şiir, XVI. 
yy.’daki Şemsî’lerden birine veyahut kaynaklarda adı geçmeyen farklı bir kişiye de ait olabilir.  

Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi Evrakı 0445/37-5 numarada bulunan başka bir belgede ise Şemsî mahlaslı 
medhiye türünde bir gazel kayıtlıdır. Şemsî Ahmed Dîvânı’nda bulunmayan bu gazelin de imlâ, muhteva 
ve üslup özellikleri bakımından XVI. yy. manzumesi olup Şemsî Ahmed’e ait olduğu düşünülmektedir. 

Mahlassız-1 Tarih Kıt‘ası 

Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi Evrakı 0364/25 numarada bulunan belge şairi tarafından Kanuni Sultan 
Süleyman’ın tahta çıkışı için söylenmiş bir cülûsiyyedir. Fakat manzumenin şairi eseri duânâme olarak 
da adlandırılmıştır. Zira belgede başlık olarak “Duʿā-nāme-i Ḥażret-i Ḫudāvendigār-ı saʿādet-
menḳıbetdür ve her mıṣrāʿı mutezammın-ı tārīḫ-i cülūs-ı salṭanatdur. Allahummecʿal aḥkāme 
salṭanatihī muvaffaḳaten bi-tevḳīʿi’ṣ-saʿādeti vecʿal aʿmāre aʿdāihī bāliġaten ilā aḳṣā’l-ġāyāt”6 ifadesi 
bulunmaktadır. Şair, her mısraın sultanın cülûsunu gösterdiğini belirttiği başlığın Arapça kısmında 
ayrıca düşmanlarının ömrünün uzun olması için de Allah’a dua etmektedir. Zira Kanuni Sultan 
Süleyman’ın düşmanlarının ömrünün uzun olması onların zilletlerinin artmasıyla beraber 
düşünüldüğünde şairin ince bir kinaye ile aslında bir nevi onlar için beddua ettiği de anlaşılmaktadır. 7 
beyitlik manzume sultanın cülûsuna düşürülmüş bir tarih kıt‘asıdır. Şiirde mahlas geçmediği için kime 
ait olduğunu tespit edemediğimiz manzumenin her mısraı 926/1520 tarihini veren tam tarih mısraı olup 
sultanı çeşitli dualarla metheden bir muhtevaya sahiptir.  

Dâ‘î (ö. XVI. yy.?)-1 Gazel 

Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi Evrakı 0324 numaralı gömlek Muhibbî tahallüs eden Kanuni Sultan 
Süleyman’ın şiirlerine söylenen nazireleri ihtiva etmektedir. Bu gömlekte ayrıca Bâkî (ö. 1008/1600), Dâî 
(ö.?), Halîl (ö. XVI. yy.?), Gubârî (ö. 974/1566), Şâhî Şehzade Bayezid (ö. 970/1562), Şemsî (ö. XVI. yy.?) 
ile birlikte Nevâlî (ö. XVI. yy.?)’nin sultanın şiirlerine nazire söyleyip sunduğu belgeler muhtevidir. 
Hatta bu gömlekteki bir kayıttan padişahın şiirlerini şairlere gösterdiği, onlardan nazire ve 
değerlendirme babında geri dönüşler aldığı da ortaya çıkmaktadır ki mezkûr gömleğin önemi bu bilgiyle 
birlikte bir derece daha artmaktadır.7 Bâkî ve Şâhî’nin manzumeleri Dîvân’larında mestur olduğu için 
araştırma konusu edilmemişken Nevâlî’nin manzumeleri ise daha önceki çalışmamızda yayımlanmıştır. 

 
5  XVI. yy.’da yer alan Şemsî mahlaslı şairler için Bk.: Canım, 2018, s. 298-304; Kılıç, 2017, s. 604. 
6  Allah’ım onun saltanat hükümlerini saadet nişanlarıyla muvaffak kıl. Düşmanlarının ömürlerini de (onları kahredecek şekilde) 

en uç noktaya kadar ulaştır. 
7 Bu kayıt için Bk. TSMAE. 0324-27/6. 
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Mezkur gömlekte 27. belgede sultanın “ʿAceb dīvānedür gönlüm anı ṣanmañ ki pend ister/Görelden 
zülfi zencīrin ṭakup boynına bend ister” matlalı gazeline naziresi bulunan Da‘î de XVI. yy. şairlerinden 
olmalıdır.  

Başta tezkireler olmak üzere klasik Türk edebiyatı kaynaklarında yer alan Dâ‘î mahlaslı şairler kronolojik 
kıstaslar dâhilinde ele alındığında belgede yer alan şairin XVI. yy.’da yaşayan iki Dâ‘î’den birisi olması 
gerektiği ortaya çıkar. İlk Dâ‘î tahallüs eden zât Kazasker Kadı-zâdenin oğlu Abdurrahman Çelebi’dir. 
Genç yaşta şiire başlayan şairin mahlasını şiirlerini beğenen Kanuni Sultan Süleyman bizzat vermiştir 
(Aksoyak, 2020b). Âşık Çelebi’nin tezkiresini kaleme aldığı yıllarda kırk akçe ile İstanbul’da müderrislik 
görevinde bulunan Dâ‘î, daha sonra elli akçe ile müteferrika olmuştur (Kılıç, 2018, s. 221). 1587’de vefat 
eden şairin Kanuni Sultan Süleyman’a şiirler sunduğu ve mahlasının dahi sultan tarafından verildiği 
düşünüldüğünde belgede yer alan şiirin bu Dâ‘î’ye ait olması daha akla yatkın gelmektedir. Zira aynı 
yüzyılda Dâ‘î tahallüs eden diğer şair Ayas Paşa’nın oğullarından Ahmed Bey’in dadısı olan zâttır 
(Sungurhan, 2017, s. 350-351). Derviş yaratılışlı olduğundan dolayı Derviş Dâ‘î diye anılan bu şair daha 
çok hat sanatındaki ustalığı ile kaynaklarda yer alır. Bu meziyetinin yanı sıra şiir de söyleyen Derviş Dâ‘î 
hakkında kaynaklarda daha fazla bilgi bulunmamaktadır (Ördek, 2020c).  

Gubârî (ö. 974/1566) 1 Gazel, 1 Kıt‘a 

TSMA.E. 0324/27-5 numarada bulunan belgede Gubârî (ö. 974/1566)’nin Sultan Süleyman’ın 
“Beñzeyelden gözlerüm yaşı şarābuñ ʿaynına/Yandı miḥnetle ciger döndi kebābuñ ʿaynına” matlalı 
gazeline söylediği nazire bulunmaktadır. Şiirin sahibi XVI. yy.’ın Gubârî tahallüs eden en meşhur 
şairlerinden Abdurrahman Çelebi’dir.8 Zira belgede yer alan şiir, şairin Şehzade Bayezid’in 
adamlarından olduğu için atıldığı Yenicehisâr zindanından kurtuluşu vesilesiyle sultana teşekkür 
mahiyetinde sunduğu manzumedir. Belgenin ve dolayısıyla şiirin serencâmını Kınalızâde Tezkiresi’nden 
şöyle takip edebilmekteyiz:  

(…)Ba’dehû mezbûr Gubârî cür‘adân-ı gubârı mahfûz u meknûs olmış idi ki vak‘a-i Sultân 
Bâyezîdde Yenicehisârda mahbûs oldukdan sonra pâdşâh-ı hatâ-bahş u ‘atâ-bahşa ve’l-
kâzimîne’l-gayze ve’l-‘âfîne ‘ani’n-nâsi delîline iktidâ idüp zât-ı melekîsi mahâsin-i sıfâtla 
Râdî’u’l-libân ve mekârim-i ahlâkla şerîkü’l-‘inân olmagın mevâki’-i cürm ü ‘isyânını letâ’if-i cûd 
u ihsân ile ma’mûr u mersûm ve sahâ’if-i bagî vü tugyânını rakam-ı ‘afv u nisyân ile merkûm u 
mersûm idüp teşrîfât-ı pâdşâhâne ile mahfûz ve enzâr-ı eltâf-ı Hüsrevâne ile manzûr u melhûz 
kılmış idi. Ol eyyâmda sultânı mezbûrun bu ‘azlini tetebbu’ itdükde ruk‘a ile kazâ-yı mahmili 
temennâ kılmış idi.  

Gazel :  Benzeyelden gözlerüm yaşı şarâbun ‘aynına 
Yandı mihnetle ciger döndi kebâbun ‘aynına 

Gubârî dahı bu gazeli dimişdür. 

Bakmaga pîr-i mugân her dem şarâbun ‘aynına 
‘Aynun eyler câmdan gördüm habâbun ‘aynına (…) (Sungurhan, 2017, s. 630-631) 

 
8 Belgede yer alan şiirin XVI. yy.’daki Gubârî tahallüs eden şairlerden hangisine ait olduğu tespit edildiği için bu  şairler 

hakkında ayrıca bilgi verilmemiştir. Abdurrahman Gubârî’nin biyografisi için ayrıca Bk.: Kılıç, 2017, s. 679-681; Sungurhan, 
2017, s. 627-630; Kaplan, 2020a. 
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Kınalızâde’nin anlattığı olay ile şairin sunduğunu belirttiği şiir günümüze arşiv kayıtları ile ulaşmış ve 
çalışmanın konusu olmuştur. Kanuni Sultan Süleyman’a sunulan mezkur belgede yer alan bu gazelin 
üstünde 3 beyitlik başka bir manzume daha bulunmaktadır. Bu manzumede Gubârî, 

 Ey Ġubārī pādişāh-ı ʿālemüñ bu şiʿrine 
 Dimesün kimse naẓīre diyüp aña irelüm 

2. Biz çalışduḳ ḳādir olmaduḳ ḥaḳīḳat tek hemān 
 Peyrev olup ḫırmen-i şiʿrinde ḫūşe direlüm 

 Pādişāhuñ her ki bu şiʿrine söylerse naẓīr 
 Pādişāh elli filori virdi aña virelüm 

diyerek padişahın şiirini methetmekte ve sultanın kendisine nazire yazanlara elli filori9 verdiğini ayrıca 
belirtmektedir. Bu durum yukarıda açıkladığımız üzere bu gömlekteki şiirlerin önemini bir kat daha 
artırmaktadır. Zira padişah, kendi şiirine nazire söylenilmesini istediği gibi şairin söylediği üzere bu 
nazireleri ayrıca ödüllendirmektedir.  

Gubârî’nin kaynaklarda anlatılan başka bir tarafı daha vardır ki o da şairin nazirecilik yönüdür. 
Meşâ’irü’ş-Şu’arâ’da nakledildiğine göre Gubârî zindandan halas olduktan sonra gazeller söylemiş ve 
bunlara şuaradan nazire istemiştir. Hatta bir şiirinde bir nevi meydan okuma ile  

Bu kadar fakr u felâketle bir altun vireyin 
Kim nazîre dir ise bu şi‘r-i garrâ üstine 

diyerek nazire geleneğini yukarıdaki örnekte olduğu gibi iddianın bahis konusu olduğu bir yere 
taşımıştır (Kılıç, 2017, s. 681). Bu durum şairin nazirecilik geleneğine ayrıca önem verdiğine delil 
sayılabilir. Çalışmanın metinler kısmında yer alan belge ve muhtevası Kınalızâde Hasan Çelebi’nin 
bahsettiği olayların Osmanlı Arşivlerinde yer alan vesikasıdır. Bu durum arşiv kayıtlarının edebiyat 
tarihine katkısını göstermesi açısından ayrıca mühimdir.  

Halîl (ö. XVI. yy.?) 2 Gazel  

Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi Evrakı 0324/27-1 ve 2 numarada Kanuni Sultan Süleyman’ın gazellerine 
2 naziresi bulunan Halîl/Halîlî mahlaslı şairin kim olduğu tespit edilememiştir. XVI. yy.’da Halîlî 
mahlaslı pek çok şair bulunmaktadır. Kaynaklarda XVI. ve XVII. asırlarda yaşamış Halîlî mahlaslı şairler 
incelendiğinde karşımıza şu isimler çıkar: Kütahyalı Halîlî (XVI. yy.?), Maraşlı Halîlî (öl. 998/1589), 
Bursalı Halîlî/Halîlî-i Zerd (XVI. yy.?), Kazvinli Halîlî (XVI. yy.?), Şeyh Halîl Efendi (ö. 1048/1638), 
Halîlî-i Üskübî (XVII. yy.?) ve Halîlî-i Bağdâdî (XVI.-XVII. yy.?). XVI. yy. şairlerinden Halîlî mahlaslı 
şairleri inceleyen Muzaffer Kılıç, aşağıda yer alan gazelleri görmüş olsa da bu gazellerin hangi Halîlî’ye 
ait olduğunu tam olarak tespit edemediğinden ötürü çalışmasına almamıştır (Kılıç, 2024, s. 249). Lâkin 
işbu çalışma şairlerin şiirlerinin tespitinden ziyade Kanuni Sultan Süleyman’a sunulan manzumeleri 
öncelediği için gazellerin metninin verilmesi uygun görülmüştür. XVI. yy.’da yaşayan hangi 
Halîl/Halîlî’ye ait olduğu tespit edilemeyen belgedeki gazeller sultanın “Görüp zülfünde düşdüm 

 
9 1 filori 3.5 gr altına tekabül etmekte olup bu bilgiden Kanuni’nin kendisine nazire yazan Gubârî’ye 175 gr altın ihsan ettiği 

ortaya çıkmaktadır.  
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aġa/Dutılur murġ daneyle duzaġa” ve “Āh kim cāna bıraḳdı bir yüzi gül-nār nār/Bende çekdi göñlümi bir 
zülf-i ʿanber-bār bār” matlalı gazeline nazire olarak söylenmiştir.  

Fevrî (ö. 978/1571)-1 Gazel 

Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi Evrakı 0324/27-11 numarada Muhibbî’nin “Derūn-ı sīnede baġrum ser-ā-
ser paralanmışdur/Anuñçün gözlerüm yaşı ḳızıl ḳana boyanmışdur” matlalı gazeline naziresi bulunan 
Fevrî XVI. yy. şairlerinden Fevrî Ahmed Efendi’dir. Aslen Arnavutluk/Draç doğumlu bir Hırvat olan 
şair kendi ifadesiyle çocuk yaşta Muhyiddin İbnü’l Arabî’yi rüyasında görerek Müslüman olmuştur. 
Latîfî ve Hasan Çelebi’ye göre şair Lâmi‘î’nin dedesi Nakkaş Ali Çelebi’nin himayesinde yetişmiştir 
(Canım, 2018, s. 422; Sungurhan, 2017, s. 681). Gelibolulu Âlî ise İskender Çelebi himayesinde olduğunu 
belirtir (İsen, 2017, s. 262). Dîvân, Risâle fî İlmi’l-Hutût, Kuhl-i Dîde-i A‘yân, Ahlâk-ı Süleymânî gibi 
önemli eserlerinin yanı sıra çeşitli ilimlerle alakalı risaleleri de bulunan şair, mezkur gömlekteki gazelini 
Kanuni Sultan Süleyman’a sunmuştur. 

Sonuç 

Osmanlı Devleti, Kanuni Sultan Süleyman’ın padişahlığı döneminde askerî ve siyasî açıdan rakipsiz 
olduğu kadar medeniyeti oluşturan etkenlerden kültür, sanat, mimarî, edebiyat vb. alanlarda da zirve 
dönemini yaşamıştır. Bunda şüphesiz sultanın engin bakış açısı, sadece yönetmedeki yetkinliği değil, 
yanına aldığı devlet adamlarından, desteklediği şair ve ediplere kadar pek çok etken âmil olmuştur. 
Batıda “Muhteşem” diye anılsa da bizim “Kanuni” dememiz, değişen ve gelişen dünyaya ayak uydurmayı 
bilmesi ve kanun ile nizâmı ona göre düzenlemesinden dolayıdır. Bu derece yetkin bir kimse olan 
padişah aynı zamanda ömrü at sırtında geçen büyük bir askerdir. Hayatını devlet işleriyle geçiren sultan 
ayrıca Türk edebiyatının en hacimli divanlarından birini kaleme alacak kadar da edebiyatla hemhâl olan 
bir yöneticiydi. Bütün bunların sonucu olarak da onun devri yüzyıllar sonra “Kanuni Devri Türk 
Edebiyatı” olarak, ismine mahsus anılacak derecede şair ve edebî eser yoğunluğuna haiz olmuştur.  

XVI. yy. tarih eserlerinin yanı sıra tezkirelerde, başta kasideler olmak üzere edebî eserlerin bizzat kendi 
içinde Kanuni Sultan Süleyman’ın şair ve ediplere nasıl hâmîlik yaptığı sayısız örnekle kayıtlıdır. Bu 
durumu devletin resmî malî kayıtları da destekler. Hâl böyle olunca devrin şair ve edipleri de hâmîlerine 
kayıtsız kalmamış ona atfen yüzlerce eser, sayısız kaside veya manzume kaleme almışlar bir nevi 
teşekkürlerini bildirmişlerdir. Bu bahis açıkçası bir makalenin sonuç kısmında anlatılamayacak kadar da 
geniştir. Fakat son yıllarda yaptığımız arşiv kaynaklı çalışmalarda gördüğümüz şey şudur ki adı tezkirelerde 
geçmeyen, geçse de eseri ve/veya manzumesi günümüze farklı kanallarla ulaşamamış şair ve edipler ile 
onların manzumeleri devletin resmi kayıtları olan arşiv sistemi ile günümüze ulaşmıştır. Tarih ilmi için 
birinci derece kaynak olan arşivler, son yıllarda yapılan çalışmaların gösterdiği üzere edebiyat için de artık 
kaynak teşkil eder hâle gelmiştir. 2023 yılında yapılan bir çalışmanın devamı niteliğindeki işbu çalışmada 
devrin padişahı Kanuni Sultan Süleyman’a sunulan ve herhangi biri bugüne kadar çeşitli yerlerde 
yayımlanmamış manzumeler ele alınmıştır. 13 farklı şairden 17 manzumenin yer aldığı bu çalışma ile adı 
devir tezkirelerin de dahi yer almayan Hâcı Kandî ve Lutfî gibi şairler, manzumeleri günümüze ulaşmamış 
Makâmî, Şeyhî, Şevkî’nin kasideleri ve Şemsî Paşa’nın tahmisi ile gazeli gün yüzüne çıkmıştır. Şiirlerini 
çeşitli şairlere gönderip nazire yazılmasını isteyen Muhibbî’nin bu isteğini havi TSMA. E. 0324 gömleğinde 
yer alan Dâ‘î, Halîlî, Gubârî ile Fevrî’nin padişaha nazireleri de yine sultana sunulduğu için çalışma 
içerisinde değerlendirilmiş ve ilim âlemine sunulmuştur. Ortaya çıkan bu edebî miras arşiv kayıtlarının 
önemini gösterdiği gibi devrin canlı edebî hayatının resmî belgelere dökülmüş örnekleri olmasından dolayı 
da ayrıca önem arz etmektedir. 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/akaded


Metinler: 

1. 
[Ḳaṣīde-i Maḳāmī] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rūşen oldı iy şehinşāh-ı selāṭīn-i zamān 
 Salṭanat burcında ʿadlüñ āfitābından cihān 

2. Aṣalı zencīr-i luṭfuñ ʿarşa ʿadlüñ tīġını 
 Dergeh-i aʿlāña çākerdür niçe Nūşu’r-revān 

3. Dest-i ʿadlüñ şol ḳadar icrā-yı şerʿ itdi dürüst 
 Mey yirine ḳan yuṭar ḫavf-ıla her pīr-i muġān 

4. İy Ferīdūn-taḫt iy Cemşīd-ṭāliʿ nüh felek 
 Ḳadrüñ ordusunda gūyā bir muṭabbaḳ sāyebān 

. Ẓıll-ı Yezdān u Süleymān Ḫān bin Sulṭān Selīm 
 Ḥükmüñe fermān durur cümle vuḥūş u ins ü cān 

6. Baḫt-ı Rüstem saña maḥrem esb-i devlet saña rām 
 Fetḥ ü nuṣret saña hem-dem zeyn-i ʿizzet rīzān 

7. ʿİlm ü ḥikmet saña hem-ser ü fażl u ġayret hem-nişīn 
 Ḫulk u himmet hem-rikāb baḫt-ı devlet hem-ʿinān 

8. Ḳulzüm-i cūduñda bir ḳaṭre degül deryā-yı heft 
 Himmetüñ ḳatında bir pāye degüldür āsmān 

9. Cūd u ʿadl ü fażluñuñ şerḥinde ḫayrāndur ʿuḳūl 
 Ḫulḳ u luṭf u ḥüsnüñüñ medḥinde ḳāṣırdur zebān 

10. Ebr-i cūduñ şol ḳadar dökdi seḫā bārānını 
 Buldı mā fi’l-arż olan lā-büd ḥayāt-ı cāvidān 

11. Dest-i cūduñ ireli bezmüñ şebinde Ḫusrevā 
 Şemʿ idindi cāme-i zerbeft altun şemʿ-dān 

12. Ṭoldurur cūduñ güninde kīsesin zerle güneş 
 Pür ider laʿl-ile meh luṭfuñ şebinde cürʿadān 

13. Ṣuffe-i bezmüñde bir çīni ṭabaḳdur bu felek 
 Kim aña naḳl olmış encümle meh ü mihr iki nān 

14. Niʿmetüñ ḫonına bu çarḫ olmaġa bir çarḫī ṭās 
 Mihr mührüñ şekline oldı aña bir zer-nişān 

15. Germ olup gülzār-ı medḥüñde göñül bülbülleri 
 Vaṣf-ı ẕātuñ maṭlaʿuñ tekrār eylerler revān 

16. İy şeh-i kişver-güşā ʿadlüñle cümle ins ü cān 
 Buldı luṭfuñ sāyesinde her birisi āşiyān  

 
1. TSMA. E. 0364/11. 
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17. Şöhret-i nāmuñla ḳahr olsa ne ṭañ şāhā ʿadū 
 Pençe-i şehbāz-ı zerrīn-bāla döymez mākiyān 

18. İy ʿalī-fıṭnat ḳaçan baṣṣañ rikāb üzre ḳadem 
 İre hātifden ṣadā-yı inne ṣāhib-i ḳırān 

19. Rām oluban emrüñe baş üzre dutarlar şehā 
 Ḳanḳı ḥükmüñde k’ola ṭāvūs ḳuyruġı nişān 

20. İy ġażanfer-fer Sikender-fetḥ vü iy Yūsuf-cemāl 
 İy ḫuceste-ṭāliʿ vü Dārāb u Sührāb-ı cihān 

21. Pīş-i ṭabʿında senüñ ṭıfl-ı sebaḳ-ḫvān ʿaḳl u fehm 
 Nezd-i reyʾüñde senüñ ʿāciz hezārān nüktedān 

22. Devlet-i iḳbāl-ile her ṣubḥ oldukça süvār 
 Reşk ider naʿl-i semendüñe hilāl-i āsmān 

23. Biri her şeb pāsbān olmış biri derbān-ı ṣubḥ 
 Māh-ile mihr iki bendeñdür ḳapuñda rāyegān 

24. Cān virür ḫuddām ḳaṣruñ ola ḥavrā-yı behişt 
 Reşk ider derbān-ı bābuñ olmaġa kerrūbiyān 

25. Rūz-ı fetḥ olur ẓafer burcında şemşīrüñ senüñ 
 Māh-ı nev şeklinde olduḳça niyāmından ʿayān 

26. Boynına aʿdālaruñ ṣalduḳça sen şemşīr-i tīz 
 Dāmen-i çarḫuñ şehā tīġuñdan oldı tāze ḳan 

27. Nev-ʿarūs-ı rūz-ı nuṣretdür ki tīġuñ der-setām 
 Ḫūn-ı aʿdādur aña vālā-yı ḳamīs ü perniyān 

28. Berzen-i rezminde yir yir lāleler oldı şehā 
 Ceng içinde tīġuñ ucından düşen her ḳaṭre ḳan 

29. Ḥüsnüñüñ vaṣfında lāmiḥ oldı bir ġarrā ġazel 
 İşidüp bu maṭlaʿa baġlaya bülbüller terān 

30. İy nihālistān-ı devlet içre bir serv-i revān 
 İy gülistān-ı leṭafet içre bir ġonçe-dehān 

31. Luṭfuña irdi ḳodı el arḳasın yirde çenār 
 Ḳaddüñi gördi duʿālar itdi serv ü bostān 

32. Ḳarşuda ḫūnīn yatur görmiş hilāl ebrūlaruñ 
 Gül viṣālüñ ʿıydına ḳurbān olmış bī-gümān 

33. Cān dimāġın muʿaṭṭar itdi būy-ı sünbülüñ 
 Bū getürmişdür meger miski Ḫotenden armaġan 

34. Baş egüp ṣuçın gülistānda benefşe şeyḫ-vār 
 Ġālibā esrār-ı zülfüñ bülbüle eyler beyān 

35. Altun üsküflü ḳuluñdur nergis-i şehlā meger 
 Ġonçe-i żanbaḳdan öñinde getürür cāmedān 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/akaded
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36. Gülşen-i ḥüsnüñ ḳatında bī-beḳā gülzār dime 
 Rastī-i ḳadüñ ḳatında bī-vefā serv-i revān 

37. Sūzen-i ṭabʿumla itdüm dür-i medḥüñ dizmege 
 Naẓmuma tezyīn içün zülfüñ ḫayālin rīsmān 

38. Medḥ-i şīrīnüñde ṭūṭīdür zebānum bī-ḳafes 
 Gevher-i vaṣfuñla ẕihnüm bir ṣadefdür bī-dehān 

39. Bāl açup cevlān iderse yiridür ṭāvūs-ı dil 
 Ravża-i medḥüñ gibi ḳanda bula bir bostān 

40. Medḥ-i şīrīn-i şeker-rīzüñ gibi güftār yoḳ 
 Bu Maḳāmī gibiyem bir ṭūṭī-i şīrīn-zebān 

41. Düşmişem gözden bugün ayaḳlara yaşum gibi 
 Umaram luṭfuñ eli refʿ ide iy şāh-ı cihān 

42. Eyleseñ ger gūşe-i çeşm-i ʿināyetle naẓar 
 Ben gedā-yı müflis ü hem-reh olaydum kāmrān 

43. Gerçi meddāḥum velī evṣāf-ı medḥüñ bī-ʿaded 
 Gerçi ġavvāṣum velī deryā-yı medḥüñ bī-kerān 

44. Künhi ile vaṣfuñı şerḥ itmege yoḳ iḳtidār 
 Ḫusrevā ben bendeden ancaḳ duʿādur armaġan 

45. ʿUnṣur-ı cismüñ müʿebbed eylesün Ḥayy u Ḳadīm 
 Durṭuġunça ḫāk u bād u āteş ü ābü’r-revān 

46. Müstedām olġıl saʿādet gülşeninde tā ebed 
 Nitekim ḫurrem durur eyyām-ı faṣl-ı gülsitān 

47. Döndügince nüh felek seyr itdügince mihr ü māh 
 Şems-i ḥüsnüñ ḫaşre dek itsün münevver Müsteʿan 

Āmīn Yā Rabbe’l-ʿĀlemīn Be-Ḥaḳḳ-ı Muḥammedü’l-Emīn 

2. 
[Ḳaṣīde-i Luṭfī] 

Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Yine ḫalḳ-ı cihān oldı ḳudūm-i ʿıyd-ile ḫandān 
 Dirīġā bu dil-i ġam-dīde derd-i hecr-ile giryān 

2. Şarāb-ı nāz içüp ʿuşşāḳ-ıla ṣalınd[ı] dilberler 
 Dil-i dīvāne künc-i ġamda tenhā yārsuz ḥayrān 

3. Yine dil derdini şerḥ itdi yāre mū-be-mū ṭanbūr 
 Deliklü sīnelerden itdi neyler nāle vü efġān 

4. Şu vech-ile güzellerle ṭutdı ʿıyd-gehler kim 
 Ḳuṣūrını tamām eglerdi görse ḥūr-ıla Rıżvān 

 
2. TSMA. E. 445/11-3. 
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5. Güzeller ellerin ḥınnāyıla zeyn eyledi ṣanmañ 
 Bulaşmışdur dem-i ʿuşşāḳdan kim itdiler ḳurbān 

6. Felek çarḫına ṭoḳınsa ʿaceb mi çarḫı ṭolābuñ 
 Ki sürdi māh-rūlarla döne döne bugün devrān 

7. Göñül murġını ṣaḥn-ı sīnede ḳodum nişān-içün 
 Kemān-ebrūlar atsun ġamze tīrin işte bu meydān 

8. Bugün ʿıyş eylemek ol şāha lāyıḳdur ki bezminde 
 Felek bir şīşe meh sāġar güneş bir kāse-i gerdān 

9. Şeh-i ʿādil Süleymān Ḫān ol kim ʿıyd-ı ḳadrinde 
 Olupdur būy-ı luṭfıyla felek bir micmere-gerdān 

10. Sen ol şāh-ı Süleymān-rifʿat ü Cemşīd-heybetsin 
 Ki ḫādimdür der-i ʿizzüñde niçe ṣāḥib-i dīvān 

11. Görünmez mihr-i iḥsānuñ yanında ẕerrece ḫurşīd 
 Kef-i cūduñ yanında yoḳ durur bir ḳaṭrece ʿummān 

12. Revā mıdur şehā bu ben ḳuluñı teng-destlikden 
 Bugün çarḫ-ı felek ide senüñ devrüñde ser-gerdān 

13. Cihān ḫalḳı senüñ biñ biñ görüpdür luṭf u iḥsānuñ 
 N’ola Luṭfī ḳuluña bir kez itseñ luṭf-ıla iḥsān 

14. Ne ḥaddümdür ki taʿrīf eyleyem ben resm-i iḥsānuñ 
 Ki iḥsān görmedi bu cins-i nevʿ-i ḳaleb-i insān 

15. Ne deñlü medḥ ide bir mūr-ı ʿāciz sen Süleymānı 
 Çü ḳāṣirdür senüñ vaṣfuñda ger Selmān u ger Ḥassān 

16. Ġaraż bu cümleden çünkim duʿā-yı ʿizz-i devletdür 
 Elüñden geldügince it duʿā-yı şāh-ı ʿālī-şān 

17. İlāhī bu mübārek ʿıyd ḥaḳḳı-çün ki ḥācılar 
 Ṣafāyıla iderler saʿy-i ṭavāf-ı Kaʿbe-i Yezdān 

18. İlāhī bu dem-i ferḫunde ḥaḳḳı-çün ki ʿāşıḳlar 
 Olurlar ʿıyd-ı vaṣl-ı yār-ıla dil-tengler şādān 

19. Günin ʿıyd-ile Ḳadr eylesin günden güne yā Rab 
 Vücūdı mihrini tābende eyle virmeyüp noḳṣān 

3. 
[Ḳaṣīde-i Ḥācı Ḳandī] 

Hüve’l-Fettāḥ 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ẓāhir oldı ʿıyd-ile çünkim ruḫ-ı tābān-ı ḥacc 
 Eyledi rengīn dünyāyı dem-i ḳurbān-ı ḥacc 

 
3. TSMA.E. 0364/14. 
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2. Şevḳ ü ẕevḳ-ı ʿıyd-ı aḍhā buluban yine ẓuhūr 
 Oldı rūşen gün gibi her ẓāhir ü pinhān-ı ḥacc 

3. Oldı şāfī dil-şikest olanlara dārū-yı ʿıyd 
 İrişüp bī-dillere her vech-ile dermān-ı ḥacc 

4. İḥtirām u nüzhet-i ʿıyd idüp eflāki güẕer 
 ʿArş-ı ʿaliyyeye irdi rifʿat-i eyvān-ı ḥacc 

5. Mevsim-i ʿıyd eyledi ḫalḳa ḥimāyet luṭf-ıla 
 Ger şitā faṣlında oldıysa ne var devrān-ı ḥacc 

6. Münkesir olmaz şitāyile Ḥicāzuñ illeri 
 Anuñ-içün tāze terdür gülşen ü bostān-ı ḥacc 

7. Özge yirde ẓāhir olmadın henūz berg-i dıraḫt 
 Görinür ḥuccāca …-ı ḥacc 

8. Ḫvān-ı dīvān-ı şehen-şāhuñ ḳamu āsārıdur 
 Mīnada yir yir olınan niʿmet ü ḳurbān-ı ḥacc 

9. … Şām u Mısr u Baġdād u Ḥaleb 
 Kim olupdur ʿizzet ü taʿẓim-ile ḫāḳān-ı ḥacc 

10. Ḥażret-i Sulṭān Süleymān Şāh bin Sulṭān Selīm 
 Ẕāt-ı pākidür anuñ şāh-ı ḥarem sulṭān-ı ḥacc 

11. Pādişāh-ı Kaʿbe olalıdan imkān-maʿdelet 
 Ḳadr u rifʿatle mezīd olmış durur ʿunvān-ı ḥacc 

12. Bunca ḫayrātı ki Beytullāhda itdi o şeh 
 Behremend olurlar andan ser-be-ser merdān-ı ḥacc 

13. Ravża-i pāk-i Resūle k’itdi ol ʿālī naẓar 
 ʿĀleme ṣaldı żiyā envār-ı bī-pāyān-ı ḥacc 

14. Devr-i ḥacda bürke-i germi iken memlū ider 
 Ol şehüñ birr-i ʿaṭāyasıyla bārān-ı ḥacc 

15. Çekmez oldılar beriyye zaḥmetini ḳāfile 
 K’oldı cūd-ıla firāvān āb u zād u nān-ı ḥacc 

16. Her ṭarīḳ-ile olupdur pāk Kaʿbe yolları 
 İḥtişām ile olaldan ol şeh-i devrān-ı ḥacc 

17. ʿAvn-i luṭfını delīl itmişdür ol ẓıllı-ile 
 Tā ki ol yolda ola müʾminlere āsān-ı ḥacc 

18. Oldılar ġamdan berī bulup vuṣūli Kaʿbeye 
 Ḫurrem olsunlar bugün ser-cümle müştāḳān-ı ḥacc 

19. Būy-ı ḫulḳıyla o şāhuñ māh her şeb tā seḥer 
 Olsa ḥuccāca n’ola ger micmere gerdān-ı ḥacc 

 
7 … yerler belgede silinmiştir. 
9 … yerler belgede silinmiştir. 
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20. Bezedür ehl-i Ṣafāya Merve ḥaḳḳı Kaʿbede 
 Ol şeh irsāl itdügi emval-i bī-pāyān-ı ḥacc 

21. Bāb ol şeh ḳıble-i erbāb-ı ḥācāt olduġın 
 Ehl-i ḥāle ḳıldılar işʿār anı pīrān-ı ḥacc 

22. Mesaʿdur ḳaṣr-ı şerīfi ehl-i saʿya ḳadr-ile 
 İşigi ṭaşı durur yāḳūt u al mercān-ı ḥacc 

23. Döne döne ʿazv-i taʿẓim-ile ʿālem ḫilḳatine 
 Kim şehüñ ḳaṣrı ṭavāfı bes durur burhān-ı ḥacc 

24. Vaḳtidür kim pādişāh-ı ʿālem-ārānuñ bugün 
 Midḥatini yād ide elḫān-ile ḫoş-ḫvān-ı ḥacc 

25. Ḥācı Ḳandī kim şehüñ vaṣṣāfıdur iʿzāz-ile 
 Raġbet-ile niçe yıl olmış durur mihmān-ı ḥacc 

26. Nitekim ʿıyd-ı şerīf ola şeref birle ʿayān 
 Niçe kim her sāl fiġān-ile ola devrān-ı ḥacc 

27. ʿIyd-ı ʿömrin pādişāhuñ dāʾim ü ḳāʾim ide 
 Rūzın efzūn eyleyüp iḳbāl-ile meyān-ı ḥacc 

Āmīn 

4. 
[Ḳaṣīde-i Muḥyī] 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Beyān-ı ḥükmine ḳaṣd itmesün ulü’l-elbāb 
 Ki fużalāda hezārān kitāb olur her bāb 

2. Yirüñ yüzin niçe gündür ne gün görür ne felek 
 Aralarında meger kim burūdet oldı ḥicāb 

3. Felek gög oldı günüñ ditremeyle geçer güni 
 Bulutdan egnine her biri aldılar sincāb 

4. Bu dehr-i pīr mizācı ki raṭb-ı bāriddür 
 ʿAceb midür gice gündüz eger aḳıtsa luʿāb 

5. Bu āsiyā-yı sipihrüñ daḳīḳi ṭurfe daḳīḳ 
 Ḳomadı kimsede fikr-i daḳīḳ ü rāy-ı ṣavāb 

6. Ṣabā ki berfi eler tā felek tenūrından 
 Çıḳara ḳurṣa-i ḫurşīd ü girde-i meh-tāb 

7. Zamāne berfle ṭoldı vü ḳara gün ṭoġdı 
 ʿİnāyet eyledi girü müfettiḥü’l-bevvāb 

8. Beyāż-ı berf resīd-est çeşm-hā şod kūr 
 Kesī ne-dīd der-īn devr ḳaṭre ez-dūlāb 

 
4. TSMA. E. 0364/2. 
8 Kar beyazı erişti, gözler kör oldu. Bu devirde kimse değirmen misali felekten bir katre görmez oldu. 
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9. Ne rūşen ü feraḥ eyler görüñ şitā ḳalbi 
 Kenār-ı nāra geçüp berkinürse muḥkem bāb 

10. Şular ki āteşe gülşen didi vü gül-ḫande 
 İdindi yirini ṭūbā lehüm ve ḥüsni meʾāb 

11. Belā-yı berdden ey dil cihānda maḫlaṣ yoḳ 
 Meger vird’ise hemīn sāye-gāh-ı ʿarş-ı cenāb 

12. Ki yaʿnī şāh Süleymān-ı mihr ü meh-peyker 
 Ayaġı ṭopraġıdur ehl-i fażla fetḥü’l-bāb 

13. Muḥammed āyet ü Ṣıddīḳ-i ṣıdḳ u ʿadl-i ʿÖmer 
 Ḥayā-ver zümre-i ʿOsmān u ʿAlī Ḥaydar şāb 

14. ʿAṭāda Ḥātem-i Ṭayy bezm ü rezme Rüstem ü Cem 
 Żamīr-i cāmını görse Sikender ide ḥicāb 

15. Uzatma Muḥyī kelāmı duʿā-yı devlet ḳıl 
 Beyān-ı medḥ ne ḥācet ki idesin ıṭnāb 

16. Niteki ola şitā vü bahār u ṣayf u ḫazān 
 Niteki dāʾim ola nār u bād ü āb u türāb 

17. Niteki zümre-i aʿdāñı çāk eyleye raʿd 
 ʿAdūña ḳavs-i ḳuzaḫdan irişe tīr-i şihāb 

18. Elüñde fetḥ ola cümle Ḫıṭā vü Çīn ü Hind 
 Öñüñde ola müselmān gelüp şehā Rīm Pāp 

19. Livā-yı rifʿatüñ eflāke hem-reh ola müdām 
 Niteki çāder-i kuḥlı ya zerdden ola ṭınāb 

20. Bu ʿıyd-ı ferruḫ-ıla şāl olup şehā dāʾim 
 Vücūduñ eyleye dāʾim müsebbibü’l-esbāb 

Āmīn Yā Rabbe’l-ʿĀlemīn 

5. 
[Ḳaṣīde-i Şeyḫī] 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
Mużāri‘– – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. İy pādişāh-ı ʿākil ü dānā-yı nām-dār 
 İy heft kişver içre şehen-şāh-ı şehr-yār 

2. Eṭrāf-ı Rūm u Şām u ʿArab milket-i ʿAcem 
 ʿAks-i Hümā-yı ẓılluñ-ıla oldı tāb-dār 

3. Taḫt-ı ʿalīde şimdi zamānuñ ḫalīfesi 
 Sensin ki şerʿ-i dīn içinde bulduñ iştihār 

 
10 İman edip dünya ve âhiret için yararlı işler yapanlara ne mutlu! Varılacak güzel yurt onlar içindir. Kur’an-ı Kerim, Ra’d 

13/29. 
5. TSMA. E. 0445/12.  
3 İkinci mısrada vezin aksamaktadır. 
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4. Aṣdaf içinde güher-i dürr-i yegānesin 
 İtdüñ cihāna gün bigi mihrüñle zer nisār 

5. Şu rāh-ı-māra yapdı kebūter yuvasını 
 ʿAdlüñ żiyāsı ʿāleme olaldan āşikār 

6. Ḫalḳdan żiyā-yı ʿadlle ẓulumāt refʿ idüp 
 Mülki müşerref eyledüñ iy şāh-ı şeh-süvār 

7. Bir ẓulm-i nā-saz idi [kim] ulaḳ riʿāyete 
 Refʿ itdüñ anı mā-ṣadaḳ iy Ḫusrev-i vaḳār 

8. Bu işde şehā sengi mermerde naḳş idüp 
 Tārīḫ-i ebed nāmuñı itdüñ çü zinde-dār 

9. Şükr-i sipās ḥamd ü senā eylerüz müdām 
 Görklü cemālüñi bize gösterdi bir ü bār 

10. Varup ʿAcem diyārını Ṭahmāsa teng idüp 
 Hindūstāna pençeñi ṣalduñ çü şīr-vār 

11. Küfr ehl[i] oldı cümle zamānuñda ser-nigūn 
 Rāhiblerüñ çün oldı cihān gözlerine ṭar 

12. ʿAsker çeküben Rūm ili müşriklerine iy şāh 
 Ḳuvvet ḳoluña urduñ ʿaceb tīġ-ı āb-dār 

13. Her cānibe ki şāh-ı cihān ʿazm-i rāh ide 
 Rehber oluban Ḫıżr aña bile olur süvār 

14. ʿAdlle cihān ḫalḳını şād itdi şāhumuz  
 Sen daḫı vaṣf-ı ḥālüñi ʿarż eyle yüri var 

15. Dergāh-ı muʿallāsına ol şāh-ı ʿālemüñ 
 ʿArż-ı murāduñı yüri vir ḳalma bī-şikār 

16. Şeh Bāyezīde atamuz iy Ḫān ġulām idi 
 Ben bende ḳaldum aç u yetīm şöyle ḫor u zār 

17. İlhām ideydi göñline Ḥaḳ şāh-ı ʿālemüñ 
 Vāḳıf olurdı ḥālüme çekmezdüm intiẓār 

18. Biz pādişāha cān u göñülden duʿācıyuz 
 Vaḳt-i seḥerde gūya ki efġān-ı murġ-zār 

19. Kim pādişāhın [itmez-ise] ol duʿāda yād 
 Olmaz anuñ duʿāsına dergehde iʿtibār 

20. Şeyḫī saʿādet ister-iseñ medḥ şāhuñı 
 Dürr eyle cān kulaġına mānend-i gūş-vār 

21. Ehl-i duʿānuñ eyle icābet duʿālaruñ 
 İy Ḫālıḳ-ı cihān iyā Ḥaḳḳ-ı Kird-gār 

 
8 Beyitte vezin aksamaktadır 
12 İlk mısrada vezin aksamaktadır. 
13 İkinci mısrada vezin aksamaktadır. 
15 İlk mısrada vezin aksamaktadır. 
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6. 
[Beyt-i Şeyḫī] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Pādişāhı var-iken kişi kime dād eylesün 
 Şehr-yārı var-iken yā kime feryād eylesün 

7. 

[Ḳaṣīde-i Şevḳī] 
Hüve’l-Feyyāż 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. İy burc-ı devlet āfitāb-ı ber-sipihr-i kibriyā 
 Kim fürūġ-ı ṭalʿatuñdur ʿāleme viren żiyā 

2. Aḫter-i ferḫundeñe burc-ı saʿādetdür maḳām 
 Saña bu ṣadr-ı serīr-i salṭanat ḳadrü’l-ʿalā 

3. Niçe kim devr-ide devrān-ı felek iy nīk-baḫt 
 Bu serīr-i salṭanatda ḳıl sürūr ol dil-fezā 

4. Yire geçsün kim saña yavuz ṣana Ḳārūn bigi 
 Göge aġsun devletüñ ḳadri Mesīḥā-veş şehā 

5. Ḫāk-sār-ı nār-ı ḳahr olsun kim olsa saña ʿāḳḳ 
 Yār-i devlet oldı ol kim oldı bendeñ bī-riyā 

6. Ḫoş saʿādetdür o baş kim āsitānuñ ṭaşını 
 Yaṣdanup bālīn idine döşenüp bir būriyā 

7. Görine gündüz Sühā gün gibi rūşen gözine 
 Gerd-i rāhuñ kim idinse gözlerine tūtiyā 

8. Dest-i ḳahruñ şimşirinden başını ḳıldı ḫalāṣ 
 Kim olup yoluñda ġalṭān itdi yüzin ḫāk-i pā 

9. Ḫoş şehen-şāh-ı cihān ʿālī-cenābsın kim şehā 
 Bir Ferīdūndur ḳapuñda iḳtidār-ı her gedā 

10. Ḳahramān-ı şarḳ u ġarb u Nerimān-ı ḍarb u ḥarb 
 Dād-ı Kisrā rā-yı Cemşīd ḫātem-i resm-i seḫā 

11. Gerçi kim ʿālemde bī-ḥadd nām-dār u tīġ-zen 
 Līkin iy ṣāḥib-ḳırān kimi diyem hem-tā saña 

12. Sensin ol şāh-ı cihān-gīr Ḥamza-i sānī ki sen 
 Ḳuvvet-i devletle baṣduñ niçe misl-i lenduhā 

13. Dīn-i İslām rāhınuñ fetḥine ṭīġuñ Ẕü’l-feḳār 
 Sen ġuzātuñ serveri ḳadrüñ ʿAliyyü’l-Murtażā 

 
6. TSMA. E. 0445/12. Bu beyit belgenin arkasında yazmaktadır. 
7. TSMA.E. 0445/24. 
1 İlk mısrada vezin aksamaktadır. 
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14. Ehl-i küfri ḳıldı maġlūb oldı ġālib nuṣretüñ 
 ʿAvn-i Ḥaḳ-ıla muʿīnüñ muʿcizāt-ı Musṭafā 

15. Ḳıldı tīġ-ı ḳudretüñ küfr ü ḍalāl ehlin helāk 
 Muʿciz-i Mūsā-ile kim eyledi Firʿavnı mā 

16. Şöyle yıḳup tārumār itdüñ ki ḳüfrüñ seddini 
 Ḳomaduñ ṭaş üzre ṭaş kim ideler tekye aña 

17. Bir ġazā ḳılduñ şehā ʿālemde kim şemşīrüñi 
 Aṣdılar taʿẓīm idüp ʿarşa senüñ ehl-i semā 

18. Sen Süleymānsın ḳatuñda ḳadri yoḳ bir mūr ḳadar 
 Ger saña ḫaṣm olan olsa he-ser bir ejdehā 

19. Sām u Rüstem ḳudret ü ḳuvvetle yayuñ çekmeye 
 Zūr-ı pençeñ çengine kim düşdi kim buldı rehā 

20. Ḫātemüñe ḫāme-i ḳudret bu mühri yazdı kim 
 İns ü cin oldı şehā emrüñe rām olmaḳ revā 

21. Murġ-ı ḳadrüñ bir hevāda urdı pervāz kim şehā 
 Ne ḳadar bülend uçarsa aña irişmez Hümā 

22. Niçe kim çarḫ ura çarḫ-ı lāciverdī çār-pūş 
 Düze rūyın nev-ʿarūsī-veş geye ẕerrīn ḳabā 

23. Bu serīr-i salṭanatda ḳıl neşāṭ-ile sürūr 
 Hem-demüñ olsun Mesīḥā her demüñ ṣāfī ṣafā 

24. Devlet ü iḳbāl ü baḫt u ʿizz-ile ol müstedām 
 Tā ebed olsun zamānuñ ḫurremī vü dil-güşā 

25. Her şebüñ Ḳadr ola rūzuñ ʿıyd u ʿömrüñ cāvidān 
 Hīç cenābuñ cānibine esmesün bād-ı fenā 

26. Yüz sürüp yüz ʿöẕr-ilen idüp senā vü medḥüñi 
 Dāʾimā olsun lisānumda duʿā ṣubḥ u mesā 

27. Yirde bulur mürdeler luṭfuñ nesīminden ḥayāt 
 Ġam degül iḥyā içün aġdı-ise göge ʿİsā 

28. Kīmyā ʿilmiyle Mūsā ḳıldı Ḳārūnı ġanī 
 Kīmyā-yı luṭf-ı şehden ire istiġnā baña 

29. Pertev-i gündür iden rūşen vücūdın ẕerrenüñ 
 İderem ben de recā luṭfuñdan iḥsānuñ şehā 

30. Āfitāb-ı burc-ı devlet n’ola doġsa başuma 
 Çün ṣıġınmışam saña iy sāye-i ẕāt-ı Ḫudā 

31. Gün gibi rūşen iderseñ Şevkīnüñ ṭabʿın n’ola 
 Oldı münzel şānuña çün rifʿat-ile ve’d-ḍuḫā 

32. Bir çerāġa himmetüñ kim yaġ ola luṭfuñ delīl 
 İde rūşen ʿālemi gün gibi yā bedrü’d-dücā 
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33. Mümteniʿdür dimek iy sulṭān bī-çūn vaṣfuñı 
 Biñde biri dinse olmaz ḥaşr olınca intihā 

34. Baḥr-ı luṭf-ı bī-girānuñ vaṣfına yoḳ iḳtidār 
 İderem ẕāt-ı şerīfüñ şānına illā duʿā 

35. Ḥaḳ zamān-ı ʿömrüñ itsün ey şehen-şāh-ı cihān 
 Aña dek kim ola ʿömri Ḫıżr u İdrīs ü ʿİsā 

36. Devlet ü iḳbāl ü baḫt u kām-rānuñ yādına 
 Bu duʿā oldı benüm ṣıdḳ-ile ẕikrüm dāʾimā 

37. Çarḫ-ı gerdūn bī-ḳarār olduḳça itsün Kird-gār 
 Bu serīr-i salṭanatda seni şāhā ber-ḳarār 

8. 
[Taḫmīs-i Şemsī] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

I 

1. Bir benüm gibi çemende ʿandelīb-i zār yoḳ 
2. Gülşeni gezdüm senüñ gibi gül-i bī-ḫār yoḳ 
3. ʿĀşıḳı dil-ḫasteye raḥm idici dildār yoḳ 
4. ʿĀlemi geşt eyledüm cevr ü cefāsuz yār yoḳ 
5. Māh-rūlar çoḳ velī mihr-i vefāsı var yoḳ 

II 

1. Tāze bir maḥbūba meyl itdi göñül ḥālüm ḫarāb 
2. Ruḫları ḫurşīd-i ʿālemdür cebīni māh-tāb 
3. Kimse aḥvālüm bilür yoḳ yār ise ʿālī ḫıyāb 
4. Āh kim seng-i cefādan oldı dil mülki ḫarāb 
5. ʿĀşıḳın göñli ṣınıḳdur yapmaġa miʿmār yoḳ 

III 

1. Müddeʿī kūy-ı dil-ārāya ne yoldan vardı kim 
2. Ḫāk-pāyına ne vech-ile yüzini sürdi kim 
3. Ol perī-ruḫsār dildārı görenler dirdi kim 
4. Bāġ-ı ḥüsne çeşm-i ebrūsı ne yüzden girdi kim 
5. Cennet içre ḳadd-i ḫamīd didiler bir mār yoḳ 

IV 

1. Bir güneş yüzli firāḳından hilāl oldum hilāl 
2. Yoġ-imiş ʿālemde bildüm hergiz imkān-ı viṣāl 
3. Ḥüsnine maġrūr olup ol dilber-i ṣāḥib-cemāl 
4. Gözlerin nāz uyḫusından açmaġa yoḳdur mecāl 
5. Şimdi bildüm ʿāşıḳa hīç devlet-i bīdār yoḳ 

 
8. TSMA.E. 0324/27-10. 
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V 

1. Var ṭabībüm virme luṭf it cānı şīrīne ʿaẕāb 
2. Oḳudum ben derd-i ʿuşşāḳa devā virmez her kitāb 
3. Bī-mecālüm ʿillet-i ḥicrān-ile ḥālüm ḫarāb 
4. Lebleri dār-ı şifāsından buyurmazsa cevāb 
5. Ölürüm bu derd-ile derd aña tīmār yoḳ 

VI 

1. Gül mi ḳaldı gülşen-i dehr içre āḫir ṣolmadı 
2. Bülbül-i ʿāşıḳ mı ḳaldı baġrına ḳan ṭolmadı 
3. Dāmen-i cānāna yüz sürmek müyesser olmadı 
4. İstedi bir cān bu bī-çāre viṣāle bulmadı 
5. Dünde fikr eyledüm benden beter nā-çār yoḳ 

VII 

1. Kimse ḳuçmuş yoḳdur ol māhı meger hāleler 
2. Dişlemiş laʿl-i lebin yoḳdur meger tebḫāleler 
3. Şemsiyi menʿ itdiler çün zāhid-i ṣad-sāleler 
4. Gülşen-i ḥüsnüñde ḳo ḳılsun Muḥibbī nāleler 
5. Gülşen içre dime kim bülbül tek āh u zār yoḳ 

9. 
[Ġazel-i Şemsī] 

Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘īlü fā‘ilün 
Mużāri‘– – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yüz sürerüm izüñ tozına tāc-ı ser diyi 
 Tā raḥmuñ ola izüme yüzin sürer diyi 

2. Ḫāk-i derüñ kuḥul ider erbāb-ı baṣīret 
 Budur cihānda ḳuvvet-i nūr-ı baṣar diyi 

3. Mihr-ile māh kendüyi her demde ʿarż ider 
 Bir kez naẓar ide şeh-i ṣāḥib-naẓar diyi 

4. Çoḳ dem durur ki derdüñ-ile ḫoş geçer göñül 
 Dermān n’iderem baña derdüñ yiter diyi 

5. Olsun fidā yolında şehā varlıġum ḳamu 
 Terk-i ser eylemez dime cānın sever diyi 

6. Ölmek yoluñda ṣanma ki emr-i ʿaẓīm ola 
 Yād itmelü degüldür anı muḫtaṣar diyi 

7. Şemsīye dāʾimā ġam-ı ʿışḳuñ virür sürūr 
 Ṣaḳlar göñülde cānuma virmez keder diyi 

 
9.  TSMA.E. 0445/37-5. 
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10. 
Duʿā-nāme-i Ḥażret-i Ḫudāvendigār-ı saʿādet-menḳıbetdür ve her mıṣrāʿı muteżammın-ı tārīḫ-i 
cülūs-ı salṭanatdur. Allahummecʿal aḥkāme salṭanatihī muvaffaḳaten bi-tevḳīʿi’ṣ-saʿādeti vecʿal 

aʿmāre aʿdāihī bāliġaten ilā aḳṣā’l-ġāyāt. 

Mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Elā ey ḥāmī-i şerʿ-i muṭahhar (926) 
 Şeh-i gerdūn-ı sulṭānü’s-selāṭīn (926) 

2. Süleymānsın nigīn-i devletüñle (926) 
 Yanuñda ben ḳuluñ bir mūr-ı miskīn (926) 

3. Sikenderine dünyā virilüpdür (926) 
 Saña her ḥāṣıl-ı īcād u tekvīn (926) 

4. Ḳabūl eyleñ felek şimdi olupdur (926) 
 Ḳapu ḳulı ṭapuña maṣlaḥat-bīn (926) 

5. Şehā ʿālī-nesebsin vire Allāh (926) 
 Beḳā vü emn-i mülk ü ʿadl u temkīn (926) 

6. Kemāl-i devletüñle her zamān ol (926) 
 Muʿīn-i şerʿ ü mülk ü Hādī-i dīn (926) 

7. Saña kim ṣıdḳ-ile itdüm duʿāyı (926) 
 Didi gökden sevākin-ʿarş āmīn (926) 

11.  
[Ḳaṣīde-i Medḥī] 

Hüve’l-Fettāḥ 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ʿĀleme revnaḳ viren ʿadl-i dür-efşānuñ durur 
 Yir yüzin zeyn eyleyen luṭf-ıla iḥsānuñ durur 

2. ʿIyd-ı ekberdür cemālüñ dirsem n’olur ḫaṭā 
 Kim ḳabūl-i Ḥaḳ olan bī-şübhe ḳurbānuñ durur 

3. Şöyle ʿizzet virdi ẕātuña senüñ Bār-i Ḫudā 
 Ḫāṭıruñdan her ne geçse cümle fermānuñ durur 

4. Bende-i muḳbil olupdur ḳapuña devlet senüñ 
 Dürr-i efser başuña gey kim şehā şānuñ durur 

5. Gökyüzindedür melāʾik yiryüzinde cümle ḫalḳ 
 ʿAdl ü hem luṭf u kerem Sulṭān Süleymānuñ durur 

 
10. TSMA. E. 0364/25. Allah’ım onun saltanat hükümlerini saadet nişanlarıyla muvaffak kıl . Düşmanlarının ömürlerini de 

(onları kahredecek şekilde) en uç noktaya kadar ulaştır. 
11. TSMA. E. 0445/37. 
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6. İşigüñe yüz sürerler rūz u şeb mihr-ile māh 
 Bu sebebdendür ki şāhā çarḫ eyvānuñ durur 

7. Niçe sürmesün yüzini işigüñe āfitāb 
 Ẓıll-ı Ḥaḳsın sāye-i ʿarş māh-ı keyvānuñ durur 

8. Ebr-i kefüñden bulupdur zīneti rūy-ı zemīn 
 Kim nebātātuñ ḥayātı ḫulḳ-ı bārānuñ durur 

9. Gül nihālüñden irişmiş iki tāze ġonçedür 
 Bülbül-i dil anlara hep midḥati ḫvānuñ durur 

10. Furṣatı fevt eyleme ʿıyş eyle sür ẕevḳ ü ṣafā 
 Ḫoş-güvār-ı cām[ı] elden ḳoma devrānuñ durur 

11. Bir semend-i bād-pāye her ḳaçan olsañ süvār 
 Ṭop olur eflāk öñüñde māh çevgānuñ durur 

12. Ol Süleymān Āl-i ʿOsmān menbaʿ-ı kān-ı ḫayā 
 Kimse mislin görmemişdür Medḥī sulṭānuñ durur 

12. 
El-Dāʿīü’l-Ḥaḳīr 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ṣaçı ʿışḳ-ile ṣanmañ kim dil-i dīvāne bend ister 
 Ġam-ı hecri geçüp cāna aṣılmaġa kemend ister 

2. Yüzi gül dil-rübālarla açılmaz ġonçe-i ḳalbüm 
 ʿİẕārı lāle-i ḫod-rū boyı serv-i bülend ister 

3. Yatur dil pister-i ġamda zülāl-i ḫançerüñ özler 
 Marīż-i derd-i ʿışḳ oldı ʿilāc-ı sūd-mend ister 

4. Baña perhīz dir dāʾim dirīġā ol ṭabīb-i cān 
 Nebāt-i laʿl-i nābuñdan dil-i bīmār ḳand ister 

5. Saña meyl eylemez dilber yüri ṣūfī ki Dāʿī-veş 
 Ẓarīf ü nāzük ü rind ü ḥarīf-i şeh-levend ister 

13. 
[Ḳıṭʿa-yı Ġubārī] 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ey Ġubārī pādişāh-ı ʿālemüñ bu şiʿrine 
 Dimesün kimse naẓīre diyüp aña irelüm 

 
12. TSMA.E.0324/27-4. Bu şiir Muhibbî’nin Dîvân’ında yer alan “ʿAceb dīvānedür gönlüm anı ṣanmañ ki pend ister/Görelden 

zülfi zencīrin ṭakup boynına bend ister” matlalı gazele nazire olup padişahın şiiri -nüsha farklarıyla birlikte- belgede yer 
almaktadır. Bk.: Muhibbî Dîvânı, C. I. G. 550. 

13. TSMA.E.0324/27-5. Bu şiirin kenarlarında “Ḳıṭʿa-yı daʿvā-yı Ġubārī budur” ve “Bu ḥuṣūṣa ḥażret-i Monlā mümeyyizdür 
bilüñ” kayıtları bulunmaktadır. 
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2. Biz çalışduḳ ḳādir olmaduḳ ḥaḳīḳat tek hemān 
 Peyrev olup ḫırmen-i şiʿrinde ḫūşe direlüm 

3. Pādişāhuñ her ki bu şiʿrine söylerse naẓīr 
 Pādişāh elli filori virdi aña virelüm 

14. 

[Ġazel-i Ġubārī] 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Baḳmaġa pīr-i muġān her dem şarābuñ ʿaynına 
 Cāmdan ʿaynuñ ider gördüm ḥabābuñ ʿaynına 

2. Eşküm-ile āsiyāb-ı dīde devr eyler müdām 
 Döndi başum iki gözlü āsiyābuñ ʿaynına 

3. Düşde görsem bir gice derd-i derūnum aġlasam 
 Görünüp ol ḥażret-i ʿizzet-meʿābuñ ʿaynına 

4. Ḳāmetüm oldı kemān başum kemānçe kāsesi 
 Mā-ḥaṣal başdan başa döndüm rebābuñ ʿaynına 

5. Ol ḳadar pā-māl-i ġam oldı Ġubārī ki şehā 
 Ḫāk-sār-ı ġam olup döndi türābuñ ʿaynına 

15. 

Naẓīre 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. İrişdi būy-ı zülfinüñ dimāġa 
 Nesīm-i sünbülüñ mi esdi bāġa 

2. Raḳībe şöyle yüz virdüñ ḳapuñda 
 Beni gördükçe başlar ulumaġa 

3. Kemān ebrum iken ġam çekme ilden 
 Ki il atduġı oḳ gider uzaġa 

4. Serāb-ı ʿışḳ-ile sermest olanlar 
 Ḳoyar mı pendüñi vāʿiẓ ḳulaġa 

5. ʿİnāyet ḳıl elin al pādişāhum 
 Ki düşmişdür Ḫalīl ġāyet ayaġa 

6. Dinilmez şiʿrine şāhuñ naẓīre 
 Belī düşmez Hümā hergiz duzaġa 

 
14. TSMA.E.0324/27-5. Bu şiir Muhibbî’nin Dîvân’ında yer alan “Beñzeyelden gözlerüm yaşı şarābuñ ʿaynına/Yandı miḥnetle 

ciger döndi kebābuñ ʿaynına” matlalı gazele nazire olup padişahın şiiri “Ġazel-i Pādişāh-ı ʿĀlem-penāh Sellemallāhu” 
başlığıyla- nüsha farklarıyla birlikte- belgede yer almaktadır. Bk.: Muhibbî Dîvânı, C. II. G. 3148. 

15. TSMA.E.0324/27-1. Bu şiir Muhibbî’nin Dîvân’ında yer alan “Görüp zülfünde düşdüm aġa/Dutılur murġ daneyle duzaġa” 
matlalı gazele nazire olup padişahın şiiri-nüsha farklarıyla birlikte- belgede yer almaktadır. Bk.: Muhibbî Dîvânı, C. II. G. 
2984. 
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7. Şu kim bilmezliginden dir naẓīre 
 Döner bülbül ḳatında ol kelāġa 

16. 

Naẓīre-i Ḫalīl 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Göñlüme ʿışḳuñ ṣalaldan iy ruḫı gül-nār nār 
 Yandı cismüm küllī oldı maʿden-i envār vār 

2. Cānuma gerçi virür ol lebleri yāḳūt ḳūt 
 Arturur sevdāmı līkin zülf-i ʿanber-bār bār 

3. Devlet-i dünyāyı let bil ʿāḳıbet tīmār mār 
 Gör ṣoñında dirhemi hem gösterür dīnār nār 

4. Zülfi vaṣfında olaldan şiʿr-i şāhī bend bend 
 Görinür naẓm ehlinüñ dünyā gözine tār tār 

5. Vaʿde-i vaṣl itmiş-iken döndi ol inkār kār 
 İy Ḫalīlī düş ayaġına yine yalvar var 

17. 

[Naẓīre-i Fevrī] 
Mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün mefā‘īlün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Gözüm dünyāyı görmez dil firāḳ odına yanmışdur 
 Bunuñ āhı göge anuñ yaşı ḳana boyanmışdur 

2. Zülāl tīġuñı şol deñlü ter ü ṣaf itdüm ey ḫūnī 
 Ki ḥaẓẓından tenümde zaḫmumuñ aġzı ṣulanmışdur 

3. Devādur diyü yād itme ṭabībā laʿl-i yāri kim 
 Marīż-i ʿışḳ olan derd ehli cānından uṣanmışdur 

4. Ṭuman ṭutdı zemīn ü āsumān eṭrāfını ṣanma 
 Ser-ā-ser baḥr-ı gerdūn bād-ı āhumdan bulanmışdur 

5. Yapanlar mülk-i dünyāyı yıḳanlar dār-ı ʿuḳbāyı 
 ʿAceb fānīyi bāḳī bāḳīyi fānī mi ṣanmışdur 

6. Duʿāda Fevrī kesb-i ḥāl içün defʿ-i melāl içün 
 Oḳı şāh-ı cihān naẓmın mücerrebdür ṣınanmışdur 

 
 

 
16. TSMA.E.0324/27-2. Bu şiir Muhibbî’nin Dîvân’ında yer alan “Āh kim cāna bıraḳdı bir yüzi gül-nār nār/Bende çekdi 

göñlümi bir zülf-i ʿanber-bār bār” matlalı gazele nazire olup padişahın şiiri -nüsha farklarıyla birlikte- belgede yer 
almaktadır. Bk.: Muhibbî Dîvânı, C. I. G. 697. 

17. TSMA.E.0324/27-11. Bu şiir Muhibbî’nin Dîvân’ında yer alan “Derūn-ı sīnede baġrum ser-ā-ser paralanmışdur/Anuñçün 
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